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4:1-10 

ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼A ਅਤੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆ ਂ

ਜਦ4 ਅਸ% ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਵਚ ਚਰਚ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਫੈਲਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਪੜ@ਦੇ ਹB, ਤB ਅਸ% ਮਦਦ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ ਪਰ ਉਤਸਾਿਹਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹB! ਜਦ4 ਅਸ% ਇਹ 
ਕਲਪਨਾ ਕਰਦੇ ਹB ਿਕ ਜਦ4 ਧਰਤੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਨਾਲ ਇੰਝ ਭਰ ਜਾਵੇਗੀ ਿਜਵZ ਪਾਣੀ ਨT  ਧਰਤੀ 
ਨੰੂ ਢੱਿਕਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤB ਇਹ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਤB ਸਾਡੀਆਂ ਕਲਪਨਾਵਾ ਵੱਧ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ! 
ਪਰ, ਜਦ4 ਅਸ% ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਮਸੀਹੀਆਂ ਤੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦੀ ਭਗਤੀ 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੜ@ਦੇ ਹB ਿਜਨ@ B ਨT  ਇੱਕ ਵਾਰ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤB ਅਸ% ਅਸਲੀਅਤ 
ਤੇ ਵਾਪਸ ਆ ਜBਦੇ ਹB! ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦ4 ਆਤਮਾਵB ਬਚਾਈਆਂ 
ਜBਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਤB ਸ਼ਤਾਨ ਗੱੁਸੇ ਿਵਚ ਹੈ! ਉਹ ਚਰਚ ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਕਰਨ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਸ਼Bਤ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਚ ਿਦCੜ@ ਹੈ! ਇਹ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਬਾਹਰੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਚਰਚ ਦੇ ਅੰਦਰ4 ਵੀ ਇਹ ਕਰਦਾ 
ਹੈ! ਬਾਅਦ ਵਾਲਾ ਤਰੀਕਾ ਅਕਸਰ ਚਰਚ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਨੰੂ ਹਾਨੀ ਪਹੰੁਚਾਉਣ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ 
ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!  

ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਰਸੂਲB ਨT  ਝੂਠT  ਨਬੀਆਂ (ਿਸੱਿਖਅਕB) ਅਤੇ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਸੱਟੇ ਵਜ4 ਿਡੱਗਣ (ਧਰਮ-
ਿਤਆਗ) ਦੇ ਖਤਰੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ! ਮਸੀਹ ਨT  ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ, “ਝੂਠT  ਨਬੀਆਂ 
ਤ4 ਹੁਿਸ਼ਆਰ ਰਹੋ ਿਜਹੜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਭੇਡB ਦੇ ਭੇਸ ਿਵੱਚ ਆQਦੇ ਹਨ ਪਰ ਅੰਦਰ4 ਓਹ ਪਾੜਨ 
ਵਾਲੇ ਬਿਘਆੜ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 7:15)! ਉਸ ਨT  ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਉਸ ਸਮZ ਬਥੇਰੇ 
ਠe ਕਰ ਖਾਣਗੇ ... ! ਿਕQਿਕ ਝੂਠT  ਨਬੀ Pਠਣਗੇ ਅਰ ਅਜੇਹੇ ਵੱਡੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਅਚਰਜ ਕੰਮ 
ਿਵਖਾਉਣਗੇ ਿਕ ਜੇ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਤB ਓਹ ਚੁਿਣਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਭੁਲਾਵੇ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੰਦੇ” (ਮੱਤੀ 
24:10, 24)! ਪਤਰਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਪਾਠਕB ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਨ@ B ਿਵਚ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਹੋਣਗੇ 
ਜੋ “ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਿਬੱਦਤB ਚੋਰੀ ਅੰਦਰ ਿਲਆਉਣਗੇ” (2 ਪਤਰਸ 2:1)! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇੱਕ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ “ਧਰਮ ਿਤਆਗ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:3) ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ 
ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਿਨਗਾਹਬਾਨB ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ “ਤੁਹਾਡੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਵੱਚ4 ਕਈ ਪੁਰਸ਼ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ 
ਿਜਹੜੇ ਉਲਟੀਆਂ ਗੱਲB ਕਰਨਗੇ ਭਈ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵੱਲ ਿਖੱਚ ਲੈ ਜਾਣ” (ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 20:30)! 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ, ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

 ... ਉਹ ਸਮਾ ਆਵੇਗਾ ਜਦ< ਉਹ [ਕੱੁਝ ਮਸੀਹੀ] ਖਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਨਾ ਸਿਹਣਗੇ ਪਰ ਕੰਨ@ 
ਦੀ ਜਲੂਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਪਿਣਆਂ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਧਾਰਨਗੇ 
ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਤ< ਕੰਨ@ ਨੰੂ ਫੇਰ ਕੇ ਿਖਆਲੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਵੱਲ ਿਫਰਨਗੇ! (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:3, 4)!  
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ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4 ਅਿਧਆਇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਧਰਮ-ਿਤਆਗੀ ਤੇਜ਼ ਮੂਲ ਿਲਖਤB ਿਵਚ4 
ਇੱਕ ਤੇ ਆਧਾਰਤ ਹੈ (4:1-5)! ਿਪਛਲਾ ਅਿਧਆਇ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਬੰਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਾਪਤ 
ਹੋਇਆ: 3:16. ਅਸ% ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਿਵਚ ਮਗਨ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB; ਪਰ ਸਾਨੰੂ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਿਕ, ਭਾਵZ ਇੱਥੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਿਨੱਘ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਠੰਢਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹਨT ਰਾ ਵੀ ਹੈ! ਅਸ% ਿਸਰਫ “ਭਗਤੀ 
ਦੇ ਭੇਤ” (3:16) ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੀ ਨਹ% ਿਸੱਖਣਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸ% “ਅਭਗਤੀ ਦੇ ਭੇਤ” ਦਾ ਵੀ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਹੈ – ਿਜਸ ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਨT  2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:7 ਿਵਚ “ਕੁਧਰਮ ਦਾ ਭੇਤ” 
ਿਕਹਾ ਹੈ! 

“ਹਨR ਰੇ ਿਦਨ ਆ ਰਹੇ ਹਨ!” (4:1-5)  
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਾਵਧਾਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਜਦ4 ਝੂਠੀ 

ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪ[ਦਾ ਹੈ ਤB ਉਸ ਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (4:6-10)! 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸੰਪੂਰਣ ਇਤਹਾਸ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਅਨT ਰੇ ਦੇ ਿਦਨ ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਰਿਹਣਗੇ! ਪੌਲੁਸ ਨT  4:1-5 ਿਵਚ ਇਨ@ B ਿਦਨB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ!  

ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ (4:1)  

1ਪਰ ਆਤਮਾ ਸਾਫ਼ ਆਖਦਾ ਹੈ ਭਈ ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵੱਚ ਕਈ ਲੋਕ ਭਰਮਾਉਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਰੂਹB ਅਤੇ ਭੂਤB ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆ ਵੱਲ ਿਚੱਤ ਲਾ ਕੇ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਿਫਰ ਜਾਣਗੇ! 

ਆਇਤ 1. ਅਿਧਆਇ ਿਵਰੋਧੀ ਯੋਜਕ ਪਰ (δέ, ਡੇ) ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਿਧਆਇ 4 ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਭਾਗ ਅਿਧਆਇ 3 ਦੇ ਆਖਰੀ ਭਾਗ ਦੇ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ! ਇਹ ਤੁਲਨਾ 3:16 ਦੀਆਂ 
ਅਚਰਜ ਸੱਚਾਈਆਂ ਅਤੇ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਿਘਣਾਉਣੇ ਿਸਧBਤB ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹੈ! 

ਹਨT ਰੇ ਦੇ ਿਦਨB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਦੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਆਤਮਾ ਸਾਫ਼ 
ਆਖਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਿਨਜੀ ਿਸੱਟਾ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਵੱਲ4 ਇੱਕ ਪCਕਾਸ਼ਣ ਸੀ! 
“ਸਾਫ਼” ῥητῶς (ਰਹੇਤੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ “ਠੀਕ”1 ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਹਚਾਨਣਾ! ਅਸ% ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹ% ਕਰ ਸਕਦੇ ਿਕ ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ “ਆਤਮਾ ... ਆਖਦਾ ਹੈ!” ਸ਼ਾਇਦ 
ਉਹ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪCੇਰਣਾ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਹੈ 
ਜੋ ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਹੋਰਨB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਆਤਮਾ ਦੇ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਪCਕਾਸ਼ਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਜਦ4 ਵੀ ਇਹ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਇਸ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੋਈ ਪCਸ਼ਨ ਨਹ% ਛੱਿਡਆ: ਇਥੇ ਇੱਕ ਿਡੱਗਣ ਹੋਵੇਗਾ!  

ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਕਦ4 ਆਵੇਗਾ? ਆਤਮਾ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵੱਚ 
ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਿਡੱਗ ਜਾਣਗੇ! ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਆਉਣ ਵਾਲਾ” (ὕστερος, 
ਹਸਟਰੋਸ) ਦਾ ਅਰਥ “ਬਾਅਦ ਵਾਲਾ” (NKJV) ਜB “ਬਾਅਦ ਿਵਚ” (NASB) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!2 
ਵਾਕ “ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ” ਮਸੀਹੀ ਜੱੁਗ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ!3 “ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ 
ਸਿਮਆਂ” ਸਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਣ ਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਨਹ% 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਆਉਣ ਸਮZ ਿਵਚ ਹੋਵੇਗਾ – ਸ਼ਾਇਦ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੂਰ!4 
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ਿਜਵZ ਿਜਵZ ਮ[ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਮ[ 4:1-5 ਦੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਅਮਲ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੁਿਣਆ 
ਸੀ ਜੋ ਕੈਥੋਿਲਕ ਚਰਚ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਜB ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਿਡੱਗਣ ਦੇ ਪCਯੋਗ ਨੰੂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਤਕਾਲ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ! ਹਾਲBਿਕ ਉਸ 
ਨT  ਆਇਤ 1 ਿਵਚ ਇਸ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਕਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ (“ਕਈ ਲੋਕ ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਿਫਰ 
ਜਾਣਗੇ”), ਉਹ ਆਇਤ 3 ਿਵਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਆ ਿਗਆ (“ਿਜਹੜੇ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਤ4 
ਵਰਜਦੇ”)!5 ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਆਪਣੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਕੀਤਾ, ਤB ਉਸ ਨT  ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਨੰੂ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ: “ਿਕQ ਜੋ ਏਹਨB ਿਵੱਚ4 [ਝੂਠT  
ਿਸੱਿਖਅਕB ਿਵਚ4] ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ...” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:6; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)!  

ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦੱਸ ਸੱਕਦੀ ਹੈ ਿਕ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਸਿਥਤੀ ਖਰਾਬ ਹੋ 
ਜਾਵੇਗੀ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਿਜਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਉਹ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਸਨ ਜੋ ਪਿਹਲB ਤ4 
ਹੀ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨ! ਆਰਕੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਰਟਸਨ ਨT  ਸੁਝਾਅ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਆਤਮਾ ਦੀ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ “ਹੁਣ ਸੱਚ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ,” ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ “ਇੱਕ 
ਵਰਤਮਾਨ ਖਤਰਾ” ਸੀ!6 ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤ4 ਹੀ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਹੰੁਦੇ ਆਏ 
ਹਨ ਜੋ ਿਡੱਗ ਪ[ਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਭੂਤਕਾਲ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ; ਇਹ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵਚ ਸੱਚ ਹੈ; ਇਹ 
ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਵੀ ਸੱਚ ਹੋਵੇਗਾ! ਧਰਮ ਿਤਆਗ ਹਮੇਸ਼ਾ “ਇੱਕ ਵਰਤਮਾਨ ਖਤਰਾ ਹੈ!” 

ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਕੀ ਸੀ? ਕਈ ਲੋਕ ... ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਿਫਰ ਜਾਣਗੇ! ਸ਼ਬਦ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਫਰ ਜਾਣਗੇ” ਉਹ ἀποστήσονταί (ਅਪੋਸਟੇਸੋਨਟਾਈ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ! ਇਹ ἀφίστημι (ਅਿਫਸਟੇਸਮੀ) ਦਾ ਭਿਵੱਖ ਕਾਲ ਹੈ, ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
“ਧਰਮ-ਿਤਆਗ”7 (CJB) ਜB “ਛੱਡ ਦੇਣਾ!” ਅਿਫਸਟੇਸਮੀ  ἀπό (ਅਪੋ, “ਤ4 ਦੂਰ”) ਅਤੇ 
ἵστημι (ਿਹਸਟੇਮੀ, “ਖੜੇ,” ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਦੂਰ ਖੜੇ ਰਹੋ”)8 ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! 
ਅਪੋਸਟੇਸੋਨਟਾਈ ਮੱਧ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਹੈ; ਇਹ ਕੰਮ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਕੰਮ ਸੀ ਜੋ ਧਰਮ-
ਿਤਆਗੀਆਂ ਨT  ਖੁਦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਨਾ ਿਕ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਉਨ@ B ਦੇ 
ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ!  

“ਿਨਹਚਾ” ਉਸ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀ ਦੇਹ ਹੈ ਜੋ ਿਯਸੂ ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਹੈ! “ਿਫਰ ਜਾਣ” ਦੇ ਲਈ Pਥੇ 
ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਸੀ ਿਜਸ ਤ4 ਿਡੱਗਣਾ ਸੀ! ਆਇਤ 3:16 ਿਵਚ, ਅਸ% ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀਆਂ ਕੱੁਝ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵB ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਪਰ, ਜਦ4 ਅਸ% ਵੇਖBਗੇ, ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਛੋਿਟਆਂ ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਜਵZ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਿਵਆਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੀ ਿਹਦਾਇਤB ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! ਅਸ% 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਇਸ ਸਮੂਹ ਨੰੂ “ਮਸੀਹ ਦਾ ਨਵB ਨT ਮ” ਕਿਹੰਦੇ ਹB! ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਤ4 ਵੱਖਰਾ ਹੋਣਾ ਿਕਸੇ ਦੀ “ਿਨਹਚਾ ਦੀ ਬੇੜੀ ਡੋਬਣਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 1:19, 20)!  

ਇਹ ਿਕਵZ ਹੋਵੇਗਾ? ਉਸ ਦੀ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਿਵਚ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਕਈ ਕਾਰਕB ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਧਰਮ – ਿਤਆਗ ਿਵਚ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇਣਗੇ!  

ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB ਇੱਕ ਦਰਦਨਾਕ ਿਵਆਕੁਲਤਾ ਸੀ: ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਿਫਰ ਜBਦੇ ਹਨ ਉਹ 
ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤੇ ਿਚੱਤ ਲਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! “ਿਚੱਤ ਲਾ ਕੇ” προσέχω (ਪCੋਸੇਿਕਓ)9 
ਤ4 ਹੈ, ਜੋ, ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਇਸ ਤਰ@B ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਸਮਰਿਪਤ, ਸਮਰਪਤ ... ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ!”10 ਿਪਛਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਬਹੁਤ ਮੈ ਪੀਣ ਵਾਲੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (3:8)! ਉਹ ਜੋ ਿਫਰ ਗਏ ਸਨ ਉਹ ਝੂਠT  
ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੀਆਂ ਕਲਿਪਤ ਿਸਧBਤB ਦੇ ਨਾਲ ਭਰਮਾਏ ਗਏ ਸਨ! ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸਧਾਰਣ 
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ਸੱਚਾਈਆਂ ਤ4 ਭਟਕ ਰਹੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:3)! ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਯਾਦ 
ਿਦਵਾਈ ਜBਦੀ ਹੈ ਜੋ ਅਸਾਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰਮਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ! ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਮB 
ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲ ਰਹੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਿਧਆਨ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ Pਡਣ ਵਾਲੀ ਇੱਕ 
ਿਤਤਲੀ ਨT  ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਿਖੱਚ ਸਕਦੀ ਹੈ! 

ਦੂਸਰਾ ਜਾਣ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਧੋਖਾ ਖਾਣ ਸੀ: ਿਜਨ@ B ਨT  ਧਰਮ ਿਨਰਪੇਖਤਾ ਦੀਆਂ ਭਰਮਾਉਣ 
ਵਾਲੀਆਂ [πλάνος, ਪਲੇਨe ਸ] ਰੂਹB ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ! ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਅਗਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਉਨ@ B ਦੇ ਿਪੱਛੇ “ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰੂਹB” 
ਅਤੇ “ਭੂਤ” ਸਨ! ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਨT , ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੰੂ ਨe ਟ ਕੀਤਾ ਿਕ “ਸਾਡੀ ਲੜਾਈ ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨਾਲ ਨਹ%, ਸਗ4 ... ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ 
ਆਤਿਮਆਂ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:12)! ਇਹ “ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮੇ” ਅਤੇ “ਭੂਤ” ਸਾਡੇ ਸਭ ਤ4 
ਵੱਡੇ ਦੁਸ਼ਮਣ, ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਏਜੰਟ ਹਨ! ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ “ਦੂਤ” (ਜB “ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ”) ਿਕਹਾ 
ਜBਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਪਰਕਾਸ਼ 12:9)!  

ਸ਼ਤਾਨ ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:5)! ਸਾਨੰੂ ਪਰਖਣ ਦੇ ਲਈ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ 
ਗੁਮਰਾਹ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਕੁਰਾਹੇ11 ਪਾQਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਇੱਕ ਕਲਪਨਾ ਦੇ ਵBਗ 
ਿਦਖਾQਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਮ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮZ ਅਤੇ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚਾਰB ਦੇ ਸਮਾਨ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ! ਉਹ 
ਗਲਤ ਨੰੂ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਅਤੇ ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨੰੂ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਬਣਾQਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਦੀ 
ਰਣਨੀਿਤ ਪੁਰਾਤਨ ਸਮZ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹੈ (ਉਤਪਤ 3:1-6; ਵੇਖੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16), ਪਰ 
ਉਸ ਨT  ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅੱਜ ਵੀ ਉਹ ਪCਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹੈ!  

ਤੀਸਰਾ ਕਾਰਕ ਸ਼ਤਾਨੀ ਿਸਧBਤ ਸਨ: ਧਰਮ-ਿਤਆਗੀ ਭੂਤB ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਵੱਲ12 “ਿਚੱਤ 
ਲਾ ਕੇ” ਧੋਖਾ ਖਾ ਲ[ਦੇ ਹਨ! “ਿਸੱਿਖਆ” (διδασκαλία ਤ4, ਡੀਡਾਸਕੇਲੀਆ) ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਬਸ “ਿਸੱਿਖਆਵB” ਹੈ! “ਭੂਤ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ δαίμων (ਡਾਈਮੋਨ) ਦਾ ਇੱਕ 
ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਹੈ! ਕਈ ਵਾਰ ਗਲਤੀ ਸਾਨੰੂ ਅਸੰਗਤ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ 
ਵੀ ਨਹ% ਜਾਪਦੀ, ਪਰ ਇਸ ਨT  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗਿਹਰਾ ਦੱੁਖ ਿਦੱਤਾ! ਇਹ ਿਸਰਫ ਗਲਤ 
ਿਸੱਿਖਆ ਹੀ ਨਹ%; ਇਹ ਸ਼ਤਾਨੀ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ!13 ਅਬਰਾਹਾਮ ਨT  “ਦੂਤB ਨੰੂ ਿਬਨ ਪਛਾਣੇ ਘਰ 
ਉਤਾਿਰਆ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:2; KJV; ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 18:1-8)! ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਧਾਰਿਮਕ 
ਗਲਤੀਆਂ ਨੰੂ ਕਬੂਲਦੇ ਹਨ ਉਹ ਅਣਜਾਣੇ ਿਵਚ ਭੂਤB ਨੰੂ ਗCਿਹਣ ਕਰਦੇ ਹਨ!14 

ਸ਼ਤਾਨ ਗਲਤ ਚੀਜ਼B ਨੰੂ ਬੇਹੱਦ ਆਕਰਸ਼ਕ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਲੋਕ ਆਸਾਨੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹਾਰ ਜBਦੇ ਹਨ, ਉਨ@ B ਲਈ ਉਹ “ਅਸਾਨ” ਤਰੀਕੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਉਤਾਵਲੇ ਦੇ ਲਈ, ਉਹ 
ਤੁਰੰਤ ਇਨਾਮB ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਲੋਕ ਇਨਸਾਨB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪCਭਾਿਵਤ ਹੋ ਜBਦੇ ਹਨ, 
ਉਹ “ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ” ਦੀਆਂ ਘੋਸ਼ਣਾਵB ਪCਦਾਨ ਕਰਵਾQਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਲੋਕ ਆਦਰ-ਮਾਣ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, 
ਉਨ@ B ਲਈ, ਉਹ ਕੱੁਝ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਲੋਕB ਦੀ “ਅੰਤਰਿਦCਸ਼ਟੀ” ਪCਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਭਾਵZ ਉਹ ਿਕਸੇ 
ਵੀ ਰੂਪ ਿਵਚ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆਵB ਪCਸਤੁਤ ਕਰੇ, ਉਹ “ਭੂਤB ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵB ਹੀ” ਰਿਹੰਦੀਆਂ 
ਹਨ – ਅਿਜਹੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵB ਿਜਨ@ B ਿਵਚ ਇੰਨੀ ਸਿਚਆਈ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕਰ ਸਕਣ ਪਰ ਇੰਨਾ ਕੁ ਝੂਠ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਨਰਕ ਿਵਚ ਪਹੰੁਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਕਾਫੀ ਹੋਵੇ!  
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ਦੋਸ਼ੀ ਲੋਕ (4:2) 

2ਇਹ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਕਪਟ ਤ4 ਹੋਵੇਗਾ ਿਜਨ@ B ਦਾ ਆਪਣਾ ਹੀ ਅੰਤਹਕਰਨ ਤੱਤੇ 
ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਦਾਿਗਆ ਹੋਇਆ ਹੈ! 

ਆਇਤ 2. ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਕੋਲ ਲੈ ਆQਦਾ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟਾਤਮਾਵB ਆਪਣੀਆਂ 
ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆਵB ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ! ਆਇਤ 2 ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਤ4 
ਹੋਵੇਗਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! NIV ਿਵਚ ਹੈ “ਇਹ ਿਸੱਿਖਆਵB ਆQਦੀਆਂ ਹਨ” ਿਫਰ ਝੂਠT  
ਿਸੱਿਖਅਕB ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਅਸ਼ੱੁਧਤਾ ਸ਼ਾਇਦ ਦੁਸ਼ਟਾਤਮਾਵB ਵੱਲ4 ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਹ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆQਦੀ ਹੈ!15 ਇਸ ਆਇਤ ਇਨ@ B ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੀਆਂ ਕਈਆਂ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵB ਦੀ ਸੂਚੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ! 

ਉਲੇਖ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪਿਹਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਕਪਟ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ὑπόκρισις (ਿਹਓਪੋਕCਾਇਿਸਸ) 
ਦਾ ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਹੈ! ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੰਚ Pਤੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਭਾਗB 
ਦੇ ਅਦਾਕਾਰB ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ!16 ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਸਰਵਜਨਕ ਪCਭਾਵ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਕਸੇ ਦੇ ਅਸਲੀ ਉਦੇਸ਼B ਜB ਪCੇਰਣਾਵB ਦੇ ਨਾਲ ਔਕੜB ਿਵਚ ਹੈ!”17 ਇੱਕ ਕਪਟੀ 
ਿਦਖਾਵਾ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਕੱੁਝ ਹੋਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB 
ਨT  ਿਗਆਨ ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਿਦਖਾਵਾ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਨ@ B ਦਾ ਇਰਾਦਾ “ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪੜ@ਾਉਣ ਵਾਲੇ” 
ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ ਸੀ (1:7) ਅਤੇ, ਿਜਵZ ਿਕ, ਉਨ@ B ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਨਖਾਹ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇ 
(ਵੇਖੋ 6:5)!  

ਦੂਜੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪਿਹਲੀ ਦੀ ਸੰਕਲਨ ਹੈ: ਉਹ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਸਨ! “ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ” 
ψευδολόγος (ਸੂਡੋਲੋਗੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਉਨ@ B ਲੋਕB ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਹੁਦਾ ਜੋ “ਝੂਠ ਬੋਲਦੇ” ਹਨ! 
ਸ਼ਬਦ ψευδής (ਿਸਊਡਸ, “ਝੂਠ”) ਜਮ@B λόγος (ਲੋਗੋਸ, “ਸ਼ਬਦ”)18 ਹੈ! ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ4 ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ! ਉਨ@ B ਨT  ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਵੀ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਨ@ B ਨT  ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਪCਕਾਸ਼ਣ ਹਾਸਲ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਜਦਿਕ ਉਨ@ B 
ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ% ਸਗ4 ਝੂਠ ਸੀ! ਸ਼ਤਾਨ “ਝੂਠ ਦਾ ਪਤੰਦਰ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:44), ਅਤੇ 
ਇਹ ਉਸ ਦੇ “ਬੱਚੇ” ਸਨ! 

ਇਹ ਝੂਠT  ਕਪਟੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਵZ ਰਿਹ ਸਕਦੇ ਹਨ? ਿਕQਿਕ ਉਨ@ B ਨT  ਆਪਣਾ 
ਹੀ ਅੰਤਹਕਰਨ ਤੱਤੇ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਦਾਿਗਆ ਹੋਇਆ ਹੈ! ਅਸ% ਪਿਹਲB “ਜ਼ਮੀਰ” ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ (1:5, 19; 3:9) – ਇਹ ਅੰਦਰੂਨੀ ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਿਕ ਕੱੁਝ ਚੀਜ਼B ਠੀਕ ਹਨ ਅਤੇ ਕੱੁਝ 
ਗਲਤ ਹਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਇਹ ਿਨਵਾਰਕB ਨੰੂ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਅਜੋਗ ਘੋਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ; ਇਸ ਨੰੂ “ਆਪਣਾ ਹੀ ਅੰਤਹਕਰਨ ਤੱਤੇ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਦਾਿਗਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ!# 

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਨB ਿਵਚ, ਜਾਨਵਰB ਅਤੇ ਗੁਲਾਮB ਨੰੂ ਸਵਾਮੀਤੱਵ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਬC[ਡੇਡ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਵZ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਓਲਡ ਵੇਸਟ ਿਵਚ ਜਾਨਵਰB ਨੰੂ ਬC[ਡੇਡ ਕੀਤਾ 
ਜBਦਾ ਸੀ! ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਤੇ ਪੱੁਜੇ ਹਨ ਿਕ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਨT  ਆਪਣੀ 
ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਬC[ਡੇਡ ਕੀਤਾ ਹੈ! NEB ਿਵਚ ਹੈ “ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਿਚੰਨ@  ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬC[ਡੇਡ 
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ!” ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ, ਿਕ ਚਮੜੀ ਦੇ Pਤੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਇੱਕ ਲਾਲ-ਗਰਮ ਿਚੰਨ@  ਦੇ 
ਿਨਸ਼ਾਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!19 ਸ਼ਬਦ “ਤੱਤੇ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਦਾਿਗ਼ਆ ਹੋਇਆ ...” 
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καυστηριάζω (ਕੌਸਿਟਰੀਜ਼ੋ) ਤ4 ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਕਾਟਰਾਈਜ਼” ਦੇ ਿਪੱਛੇ 
ਖੜਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਇਸ ਤਰ@B ਸੀ ਿਜਵZ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਜ਼ਮੀਰ ਕਾਬੂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ!  

ਅਪਰਾਧ (4:3-5) 

3ਿਜਹੜੇ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਤ4 ਵਰਜਦੇ ਅਤੇ ਉਨ@ B ਭੋਜਨB ਦੇ ਖਾਣ ਤ4 ਮਨT  ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਤਪਤ ਕੀਤੇ ਭਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ ਧੰਨਵਾਦ 
ਨਾਲ ਵਰਤਣ! 4ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹਰੇਕ ਵਸਤ ਚੰਗੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਿਤਆਗਣ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹ% ਜੇ ਕਦੇ ਉਹ ਧੰਨਵਾਦ ਨਾਲ ਲਈ ਜਾਵੇ! 5ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਬਚਨ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਰਦਾਸ ਨਾਲ ਪਿਵੱਤਰ ਹੋ ਜBਦੀ ਹੈ! 

ਉਨ@ B ਦੇ ਝੂਠ ਕੀ ਸਨ? ਅਸ% ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕਈ ਝੂਠੀਆਂ 
ਿਸੱਿਖਆਵB ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ! 4:3-5 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਆਪਣੇ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਦੋ ਗੱਲB ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ, ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਭੋਜਨ! ਉਸ ਨT  ਆਪਣਾ ਵਧੇਰੇ ਸਮB ਦੂਸਰੇ ਤੇ 
ਲਾਇਆ! ਪਿਹਲੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵਚ, ਇਹ ਿਬੰਦੂ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ 
ਮਨੱੁਖੀ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਭੱੁਖB ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ!20 

ਦੋਵZ ਝੂਠT  ਿਸਧBਤ ਗਲਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਜਾਪਦੇ ਹਨ ਿਕ ਭੌਿਤਕ ਸੰਸਾਰ 
ਬੁਰਾ ਸੀ, ਨੌਸਿਟਕ ਪੰਥ ਦਾ ਇੱਕ ਕZਦਰੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ! ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਚਰਮ ਯਹੂਦੀ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਪCਿਤਿਬੰਿਬਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਯਹੂਦੀ ਪੰਥ ਏਸZਸ ਨT , ਿਵਆਹ ਨੰੂ ਨਕਾਿਰਆ!21 ਇਸ ਤ4 
ਇਲਾਵਾ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਤਿਹਤ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਕੱੁਝ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਤ4 ਮਨਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
(ਲੇਵੀਆਂ 11)! ਇਨ@ B ਦਾ ਮੂਲ ਭਾਵZ ਕੱੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆਵB ਨਵZ ਨT ਮ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ 
ਦੇ ਉਲਟ ਸਨ!  

ਆਇਤ 3. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲB ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਿਸੱਿਖਅਕ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਤ4 ਵਰਜਦੇ 
ਸਨ! ਕੁਆਰੇ ਰਿਹਣ ਿਵਚ ਕੱੁਝ ਵੀ ਬੁਰਾਈ ਨਹ% ਹੈ22 (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 19:10-12; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 
7:7-9, 26, 32, 33)! ਪਰ, ਿਵਆਹ ਤ4 ਵਰਜਣਾ ਗਲਤ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਜੋ ਮਨਾ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣਾ ਗਲਤ ਹੈ; ਅਤੇ ਿਜਸ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਉਸ ਤੋ 
ਵਰਜਣਾ ਵੀ ਗਲਤ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਯਮB ਨੰੂ ਅਣਿਡੱਠਾ ਕਰਨਾ ਪਾਪ ਹੈ, ਪਰ ਉਨ@ B ਗੱਲB 
ਤੇ ਿਨਯਮ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਵੀ ਪਾਪ ਹੈ ਿਜਨ@ B ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਿਨਯਮ ਲਾਗੂ ਨਹ% ਕੀਤੇ ਹਨ!  

ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤ4 ਲੈ ਕੇ ਅੰਤ ਤੱਕ, ਿਵਆਹ ਨੰੂ “ਇੱਕ ਆਦਰਯੋਗ ਸੰਪਤੀ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨT  ਵੇਿਖਆ ਿਕ “ਚੰਗਾ ਨਹ% ਿਕ ਆਦਮੀ ਇਕੱਲਾ ਰਹੇ” (ਉਤਪਤ 2:18)! ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨT  
ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਰਿਚਆ, ਉਸ ਨੰੂ ਆਦਮ ਦੇ ਕੋਲ ਿਲਆਂਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਜੋੜੇ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੋ 
ਅਰ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦਓ” (ਉਤਪਤ 1:28)! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ, ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਸਾਡਾ 
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਿਮਲਣ ਨੰੂ “ਲੇਲੇ ਦੇ ਿਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਪਰਕਾਸ਼ 
19:9)!  

ਇਨ@ B ਮੂਲ ਿਲਖਤB ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਬੰਦ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਵਆਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਨਜ਼ਰੂ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ! ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:4 
ਿਵਚ, ਅਸ% ਪੜ@ਦੇ ਹB, “ਿਵਆਹ ਕਰਨਾ ਸਭਨB ਿਵੱਚ ਆਦਰ ਜੋਗ ਿਗਿਣਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ 
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ਿਵਛਾਉਣਾ ਬੇਦਾਗ ਰਹੇ!” ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇੱਕ ਿਪਆਰ ਭਰੇ ਿਵਆਹ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:22-33)! ਇੱਕ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਜB ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਦੇ ਲਈ 
ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਪਤੀ ਹੋਵੇ (3:2, 12)! 

ਆਇਤ 3 ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸਧBਤ ਨਨB ਅਤੇ ਪCਚਾਰਕB ਦੇ ਲਾਜਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਆਰੇ 
ਰਿਹਣ ਦੇ ਿਸਧBਤ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! 300 ਸੰਨ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ, ਯੂਰਪ ਅਤੇ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਿਵਚ 
ਆਯੋਿਜਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕ̀ਸਲB ਨT  ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਕੁਆਰੇ ਰਿਹਣ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕੀਤਾ! 
ਪੰਜਵ% ਸਦੀ ਤੱਕ, ਕੁਆਰੇ ਰਿਹਣਾ “ਅਕਸਰ ਪੱਛਮ ਿਵਚ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ!” ਮੱਧ ਯੱੁਗ ਦੇ ਦੌਰਾਨ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਾਸਬਾਨB ਨT , ਜਦ4 ਤੱਕ ਿਗਆਰਵ% ਬਾਰਵ% ਸਦੀ ਿਵਚ ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਿਲਕ ਦੇ ਪਾਪਲ 
ਸੁਧਾਰB ਤੱਕ ਇਸ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਬਹੁਤਾ ਨਹ% ਮੰਿਨਆ ਸੀ! ਸੰਨ 1563 ਿਵਚ, ਕ̀ਸਲ ਆਫ਼ 
ਟC[ਟ ਕੁਆਰੇ ਰਿਹਣ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ!23  

ਪਰ, ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੇ ਲਈ ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਿਸੱਿਖਆਵB ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਿਕ ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਨਾਲ4 ਕੁਆਰੇ ਰਿਹਣਾ ਵਧੇਰੇ ਪਿਵੱਤਰ 
ਹੈ! ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਉਭਰ ਰਹੀ ਨੌਸਿਟਕ ਿਫ਼ਲਾਸਫੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਸੀ! ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਅੰਤ ਿਵਚ ਿਲਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਰੀਨੀਅਸ ਨT  ਇੱਕ ਨੌਸਿਟਕ ਿਸੱਿਖਅਕ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ, 
ਿਜਸ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ [ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ] ਸ਼ਤਾਨ ਤ4 ਹੈ!”24 ਇਹ ਸੋਚ ਨੌਸਿਟਕਵਾਦ ਦੀ ਇੱਕ ਿਸੱਿਖਆ ਤ4 
ਆਈ ਿਜਸ ਨT  ਇੱਕ ਅਸੁਭਾਿਵਕ ਤਪੱਿਸਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ: ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਿਕ 
ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਉਸ ਸਭ ਕਾਸੇ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਅਨੰਦ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ! ਟਰਟੂਲੀਅਨ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਧਨB ਦੇ ਲਈ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨT  
ਉਨ@ B ਇਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਰਖB ਦੀ ਪCਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ ਜੋ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਨੰੂ 
ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਸਨ,” “ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕਰਦੇ ਸਨ,” ਅਤੇ “ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੰੂ ਉਸ (ਭਿਵੱਖ) ਦੇ ਯੱੁਗ ਦੇ ਪੱੁਤਰB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਬਹਾਲ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਸਨ!”25  

ਪੌਲੁਸ ਨT  4:4 ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ, “ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹਰੇਕ ਵਸਤ 
ਚੰਗੀ ਹੈ!” ਇਹ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਿਵਆਹ ਤੇ ਵੀ 
ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਖੁਦ ਿਵਆਹ, ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧ, ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਰਿਚਆ! 
ਉਤਪਤ 1:31 ਿਵਚ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਰਬੱਤ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨT  ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਵੇਖੋ 
ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸੀ!” ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  “ਚੰਗਾ” ਿਕਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ “ਬੁਰਾ” 
ਨਾ ਕਹੇ!  

ਇਸ ਤ4 ਬਾਅਦ, ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਭੋਜਨB26 ਦੇ ਖਾਣ ਤ4 ਮਨT 27 ਕਰਦੇ ਹਨ! “ਮਨT ” ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ἀπέχω (ਅਪੇਚੋ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ, ਇਸ ਪCਸੰਗ ਿਵਚ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਚਣਾ 
ਹੈ!”28 ਕੱੁਝ ਖਾਸ ਤੰਦਰੁਸਤ ਿਸਹਤ ਕਾਰਣB ਦੇ ਕਾਰਣ ਜB ਿਨਜੀ ਤਰਜੀਹB ਦੇ ਕਾਰਣ ਵੀ ਕੱੁਝ 
ਭੋਜਨ ਪਦਾਰਥB ਤ4 ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਗਲਤ ਨਹ% ਹੈ! ਪਰ, ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਗਲਤ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਭੋਜਨ ਿਵਚ4 ਕੱੁਝ ਖਾਸ ਭੋਜਨB ਨੰੂ ਕੱਢ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਜਦ4 ਨੂਹ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚ4 ਬਾਹਰ ਿਨਕਿਲਆ, ਤB ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਹਰ 
ਚੱਲਣਹਾਰ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਜੀਵਣ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ ਭੋਜਨ ਲਈ ਹੋਵੇਗਾ” (ਉਤਪਤ 9:3)! ਰਸੂਲB ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 10:9-16 ਿਵਚ, ਪਤਰਸ ਨT  ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਣ ਵੇਿਖਆ ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਹਰ ਪCਕਾਰ 
ਦੇ ਜਾਨਵਰB ਦੇ ਚੌਪਾਇਆਂ ਅਤੇ ਹਵਾ ਦੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਇੱਕ ਚਾਦਰ ਿਦਖਾਈ 
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ਿਦੱਤੀ, ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਕਿਹ ਰਹੀ ਸੀ, “ਹੇ ਪਤਰਸ Pਠ ਅਤੇ ਕੱਟ ਕੇ ਖਾਹ!” ਪਤਰਸ, ਜੋ 
ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਯਹੂਦੀ ਰੀਤ ਦੇ ਭੋਜਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸੰਜਮ ਿਵਚ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਨT  Pਤਰ 
ਿਦੱਤਾ, “ਨਾ ਪCਭੁ ਜੀ ਐQ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਿਕQ ਜੋ ਮ[ ਕੋਈ ਅਸ਼ੱੁਧ ਯਾ ਿਭCਸ਼ਟ ਚੀਜ਼ ਕਦੀ ਵੀ ਨਹ% 
ਖਾਧੀ!” ਅਵਾਜ਼ ਨT  Pਤਰ ਿਦੱਤਾ, “ਜੋ ਕੁਝ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸ਼ੱੁਧ ਕੀਤਾ ਉਹ ਨੰੂ ਅਸ਼ੱੁਧ ਨਾ ਕਹੁ!”29 

ਮੇਰੇ ਬਚਪਨ ਿਵਚ, 4:3-5 ਕੈਥੋਿਲਕਵਾਦ ਦੇ “ਮਾਸ ਰਿਹਤ ਸ਼ੱੁਕਰਵਾਰB” ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ 
ਜBਦਾ ਸੀ! ਪਬਿਲਕ ਸਕੂਲ ਕੈਫੇਟੇਿਰਆ ਿਵਚ, ਸਾਨੰੂ ਸ਼ੁਕਰਵਾਰ ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੱਛੀ ਜB 
ਮਕਰੋਨੀ ਅਤੇ ਪਨੀਰ ਖਾਣ ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤੇ ਜBਦੇ ਸਨ! ਪਰ, ਦੁਬਾਰਾ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਨB ਿਵਚ 
ਇਸ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ4 ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਅਸ% ਇਸ ਦੀ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਝਲਕ 
ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੀ ਗਈ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਵੇਖਦੇ ਹB (ਕੁਲੱੁਸੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤ4 ਕੋਈ 120 
ਮੀਲਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸੀ): “ਜੇ ਤੁਸ% ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਗੱਲB ਤ4 ਮਰ ਗਏ ... ਿਕQ 
ਏਹੋ ਜੇਹੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਦੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਆQਦੇ ਹੋ ... ਿਜਵZ ਹੱਥ ਨਾ ਲਾਵ%, ਨਾ ਚੱਖ%, ਨਾ ਛੋਹਵ%? 
... ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤB ਵਰਤਣ ਨਾਲ ਨਾਸ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ” (ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 2:20-22)! 

ਕੁਲੱੁਸੈ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋਣਗੇ ਿਕ ਿਕਹੜੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਭੋਜਨ ਮਨਾ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਸਨ, ਪਰ ਅਸ% ਨਹ% ਜਾਣਦੇ! ਿਕQਿਕ ਇਹ ਹੁਕਮ ਮਾਸ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਤ4 ਦੂਰ ਰਿਹਣ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੇਰਾ ਿਖਆਲ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਮਨਾਹੀ ਹਰ ਉਸ ਭੋਜਨ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ 
ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਉਹ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਸਨ! ਜੋ ਵੀ ਮਨਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਉਹ 
ਭੋਜਨ ਪਦਾਰਥ ਸਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਤਪਤ ਕੀਤੇ ਭਈ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ 
ਦੇ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ ਧੰਨਵਾਦ ਨਾਲ ਵਰਤਣ! ਭੋਜਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ4 ਇੱਕ ਤੋਹਫ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਕਾਰਣ ਇਸ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਆਓ ਅਸ% 4:3 ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਤੇ ਿਫਰ ਤ4 ਿਧਆਨ ਦੇਈਏ! ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਤੋਹਿਫ਼ਆਂ ਨੰੂ ਿਕਵZ ਪCਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੈ: 

ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ: ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  
ਉਨ@ B ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ!” ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਤ4 ਆQਦੇ ਹਨ! “ਹਰੇਕ ਚੰਗਾ ਦਾਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ 
ਪੂਰਨ ਦਾਤ ਉਤਾਹB ਤ4 ਹੈ ...” (ਯਾਕੂਬ 1:17)!  

ਧੰਨਵਾਦ ਨਾਲ: “ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸBਝੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ!” “ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰੀ” 
εὐχαριστία (ਯੂਿਕCਸਿਟਆ) ਤ4 ਹੈ; ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਜਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 2:1 ਿਵਚ 
“ਧੰਨਵਾਦ ਨਾਲ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ! ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ, ਪੌਲੁਸ ਨT  
ਿਲਿਖਆ, “ਹਰ ਹਾਲ ਿਵੱਚ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੋ ਿਕQ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਇਹੋ ਇੱਿਛਆ ਹੈ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:18)!  

ਿਨਰਸੁਆਰਥ ਦੇ ਨਾਲ: “ਨਾਲ ਲਈ ਜਾਵੇ!” “ਲਈ ਜਾਵੇ” μετάλημψις (ਮੈਟਾਲ[ਪਿਸਸ, 
“ਨਾਲ ਲਈ ਜਾਵੇ”) ਤ4 ਹੈ ਜੋ – μετά (ਮੈਟਾ, “ਨਾਲ”) ਨੰੂ λαμβάνω (ਲੰਬਾਨe , “ਲਈ” ਜB 
“ਗCਿਹਣ”)30 ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਬਾਅਦ ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਬਰਕਤ 
ਪਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕB ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਜBਦੀ ਹੈ “ਦਾਨ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਸਖ਼ੀ ਅਤੇ ਵੰਡਣ ਨੰੂ ਿਤਆਰ 
ਹੋਣ” (6:18)!  

ਸਮਝ ਦੇ ਨਾਲ: “ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ!” “ਜਾਣਨ” 
ἐπιγινώσκω (ਐਪਾਜੀਨe ਸਕੋ, “ਜਾਣਨ”) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ γινώσκω (ਜੀਨe ਸਕੋ, “ਜਾਣਨ”) 
ἐπί (ਐਪੀ, “ਵਾਲੇ”)31 ਦੁਆਰਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਚੰਗੀ ਤਰ@B 
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ਜਾਣਨਾ, ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਜਾਣਨਾ, ਹਰ ਪੱਖ4 ਜਾਣਨਾ!”32 “ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ” ਪੂਰਣ ਤੌਰ ਤੇ33 
ਜਾਣਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ; ਇਹ ਉਸ ਤ4 ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਉਸ ਸਿਚਆਈ ਤੇ 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸ” ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰੀਏ!  

ਆਇਤ 4. ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਿਕQ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹਰੇਕ 
ਵਸਤ ਚੰਗੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਿਤਆਗਣ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹ% ਜੇ ਕਦੇ ਉਹ ਧੰਨਵਾਦ ਨਾਲ ਲਈ ਜਾਵੇ! 
ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹਰੇਕ ਵਸਤ” ਿਜਸ ਿਵਚ ਹਰ ਿਕਸਮ 
ਦਾ ਭੋਜਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਿਪਛਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ 
“ਉਤਪਤ ਕੀਤੇ” (ਿਕਿਰਆ κτίζω, ਕਤੀਜ਼ੋ) ਭੋਜਨ; ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਉਹ ਉਸ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਨBਵ κτίσμα, ਕਿਟਸਮਾ)34 – ਅਰਥਾਤ, ਭੋਜਨ! 
ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਉਹ ਕਈਆਂ ਭੋਜਨB ਦੇ ਵਰਜੇ ਜਾਣ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਇਸ 
ਆਇਤ ਿਵਚ, ਉਹ ਿਤਆਗੇ ਜਾਣ ਦੇ ਿਸੱਟੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ: ਉਨ@ B ਭੋਜਨB ਦੇ ਰੱਦੇ 
ਜਾਣ!35 ਦੋਵB ਆਇਤB ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਧੰਨਵਾਦ (ਯੂਿਕCਸਟੀਆ) ਦੀ ਲੋੜ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ! 

ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਹ ਿਬਆਨ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹਰੇਕ ਵਸਤ ਚੰਗੀ ਹੈ” ਇੱਕ 
ਆਮ ਸਿਚਆਈ ਹੈ! ਆਰੰਭ ਿਵਚ, ਜਦ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼B ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ, ਤB 
ਬਾਰ-ਬਾਰ ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨT  “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਿਡੱਠਾ ਭਈ ਚੰਗਾ ਹੈ” (ਉਤਪਤ 
1:10, 12, 18, 21, 25)! ਜਦ4 ਉਸ ਨT  ਸੰਪੂਰਣ ਕੀਤਾ, “ਉਪਰੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਰਬੱਤ ਨੰੂ 
ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨT  ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸੀ” (ਉਤਪਤ 1:31)! 
ਬਦਿਕਸਮਤੀ ਦੇ ਨਾਲ, ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਜਨਰਲ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਗਲਤ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚਲੀ ਕੋਈ ਵੀ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ “ਚੰਗੀ”36 
ਹੈ! ਦੋ ਤੱਥB ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: (1) ਜਦ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਰਿਚਆ ਸੀ, 
ਹਰ ਚੀਜ਼ ਚੰਗੀ ਸੀ, ਪਰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਪਾਪ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਪCਵੇਸ਼ ਕਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨT  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਸਲੀ ਰਚਨਾ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਿਦੱਤਾ (ਉਤਪਤ 3:16-19)! (2) ਜਦ4 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਤB ਸਭ ਕੱੁਝ ਦਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ, ਪਰ ਸ਼ਤਾਨ ਨT  
ਅਕਸਰ ਆ ਕੇ ਉਸ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਿਦੱਤਾ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਸੈਕਸ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ ਿਦੱਤਾ, 
ਪਰ ਸ਼ਤਾਨ ਨT  ਉਸ ਤੋਹਫ਼ੇ ਨੰੂ ਕਾਮ-ਵਾਸਨਾ ਿਵਚ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨT  ਸਾਨੰੂ ਭੋਜਨ 
ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਭੱੁਖ ਿਦੱਤੀ, ਪਰ ਸ਼ਤਾਨ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਪੇਟੂਪਨ ਿਵਚ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ!  

4:4 ਿਵਚ ਸਭ ਤ4 ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ “ਧੰਨਵਾਦ” (ਯੂਿਕCਸਟੀਆ) ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਭੋਜਨ ਨੰੂ “ਧੰਨਵਾਦ ਦੇ ਨਾਲ ਲਈਏ!” ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਭੋਜਨ ਤ4 ਪਿਹਲB 
ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ! ਉਸੇ ਤਰ@B ਿਯਸੂ ਨT  ਵੀ ਕੀਤਾ; ਉਸ ਨT  ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ; 
ਧੰਨਵਾਦ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ (ਮਰਕੁਸ 8:6) ਉਸ ਦੇ ਲਈ “ਬਰਕਤ ਮੰਗੀ” (ਮਰਕੁਸ 6:41; ਲੂਕਾ 
24:30)! ਮੱੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀ ਵੀ ਇਹੋ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਿਜਨ@ B ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 
14:6; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:30)! “ਸਾਡੀ ਰੋਜ ਦੀ ਰੋਟੀ” ਪCਭੂ ਤ4 ਆQਦੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 6:11); ਆਓ 
ਅਸ% ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹੋਈਏ!  

ਆਇਤ 5. ਜਦ4 ਅਸ% ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਕੱੁਝ ਅਦਭੱੁਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਰਦਾਸ ਨਾਲ ਪਿਵੱਤਰ ਹੋ ਜBਦੀ ਹੈ! “ਪਿਵੱਤਰ ਹੋ ਜBਦੀ 
ਹੈ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ἁγιάζω (ਹਾਜੀਏਜ਼ੋ) ਤ4 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ἅγιος (ਹਾਜੀਓਸ, “ਪਿਵੱਤਰ”) 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਹਾਜੀਏਜ਼ੋ, ਇੱਕ ਿਕਿਰਆ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ “ਵੱਖਰੀ ਕੀਤੀ” ਹੋਈ ਜB “ਸਮਰਿਪਤ” 
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ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!37 RSV ਿਵਚ “ਪਿਵੱਤਰ” “ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤੀ ਹੋਈ” ਹੈ; ਦੀ ਬਜਾਇ NEB 
ਿਵਚ “ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ” ਹੈ; ESV ਿਵਚ “ਪਿਵੱਤਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!”  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ38 ਦੇ ਬਚਨ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਰਦਾਸ ਨਾਲ” ਸਾਡੇ ਭੋਜਨ ਨੰੂ 
ਪਿਵੱਤਰ ਬਣਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ! “ਅਰਦਾਸ” ἔντευξις (ਐਨਟੈਕਿਸਸ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਸ 
ਆਇਤ ਿਵਚ ਧੰਨਵਾਦ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!40 “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਭੋਜਨ ਸਾਡੇ 
ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ41 ਵੱਲ4 ਇੱਕ ਤੋਹਫ਼ਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਪCਾਰਥਨਾ ਉਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ! 
ਇਹ ਦੋਵZ – ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਅਤੇ ਅਰਦਾਸ – ਇੱਕ ਸਧਾਰਣ ਭੋਜਨ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ 
ਮੌਕੇ42 ਿਵਚ ਬਦਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! 

“ਤੁਹਾਨੰੂ ਘਾਟਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ”ੈ (4:6-10) 
ਅਿਧਆਇ 4 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਖੰਡੀ 

ਝੂਠT  ਝੂਿਠਆਂ ਿਸਧBਤB ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਕਈ ਲੋਕ “ਿਨਹਚਾ ਤ4 ਿਫਰ ਜਾਣਗੇ!” ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਨਹ% ਸੀ; ਿਕQਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨT  ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ “ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ” 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (4:1)! 

ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹਨ! ਜਦ4 ਗਲਤੀ ਆਪਣੇ ਬੁਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ 
ਚੱੁਕਦੀ ਹੈ, ਤB ਸਾਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਚਰਮ ਸੀਮਾ ਤੇ ਪਹੰੁਚਣਾ ਅਸਾਨ ਹੈ! ਇੱਕ ਚਰਮ 
ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਅਣਦੇਿਖਆ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਇਸ ਉਮੀਦ ਿਵਚ ਿਕ ਇਹ ਦੂਰ ਚਲੀ ਜਾਵੇਗੀ! ਗਲਤੀ ਦਾ 
ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਸਮZ ਨੰੂ ਲਾ ਕੇ, ਆਤਮਾਵB 
ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਅਤੇ ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਵਰਗੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮਾਮਿਲਆਂ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਕੇ ਇਸ 
ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨਾ!  

ਸਾਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 4:6-10 ਤ4 ਅਸ% ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੁਝਾਅ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹB! ਇਹ 
ਪਰਸਪਰ ਿਵਅਕਤ ਹੋਣਗੇ ਪਰ ਹਰੇਕ ਆਪਣੇ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਹੈ!  

ਗਲਤੀ ਕੱਢਣ ਤ4 ਿਝਜਕੋ ਨਾ (4:6)  

6ਜੇ ਤੰੂ ਭਰਾਵB ਦੇ ਅੱਗੇ ਏਹ ਗੱਲB ਪੇਸ਼ ਕਰZ ਤB ਤੰੂ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲB ਤ4 ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਗਰ ਤੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ ਪਲ ਕੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਬਣZਗਾ! 

ਆਇਤ 6. ਸਭ ਤ4 ਪਿਹਲB, ਸਾਡੀ ਇੱਕ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ! ਅਸ% 
ਿਸਰਫ ਖੁਦ ਹੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤ4 ਸੁਚੇਤ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸ% ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਇਸ ਤ4 
ਸਾਵਧਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਜੇ ਤੰੂ ਭਰਾਵB ਦੇ ਅੱਗੇ ਏਹ ਗੱਲB ਪੇਸ਼ 
ਕਰZ ਤB ਤੰੂ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਤ4 ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਗਰ ਤੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ ਪਲ 
ਕੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਬਣZਗਾ!43 “ਏਹ ਗੱਲB” ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾQਦੀਆਂ ਹਨ (4:1-5)! ਜਦ4 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਨ@ B ਚੇਤਾਵਨੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸBਝਾ 
ਕਰੇਗਾ, ਤB ਉਹ “ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਬਣZਗਾ”44 – ਭਾਵ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਿਵਚ 
ਅਸਫਲ ਿਰਹਾ ਤB, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚੰਗਾ ਦਾਸ ਨਹ% ਹੋਵਗਾ! ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਡਾਕਟਰ ਨੰੂ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਜਾਨਲੇਵਾ ਬੀਮਾਰੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਫੈਲ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਉਹ 
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ਆਪਣੇ ਮਰੀਜ਼B ਨੰੂ ਸੁਚੇਤ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਹੋ ਜBਦਾ ਹੈ, ਤB ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਡਾਕਟਰ 
ਨਹ% ਹੈ!  

ਆਪਣੇ ਭਰਾਵB ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੁਚੇਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਿਕਹੜਾ 
ਤਰੀਕਾ ਵਰਿਤਆ ਸੀ? ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੀ ਗਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ 
ਨੰੂ ਇਨ@ B ਚੀਜ਼B ਵੱਲ “ਇਸ਼ਾਰਾ” ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! “ਸੰਕੇਤ ਕਰਨਾ” ਇੱਕ ਕਠe ਰ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ 
ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਵਾਕ ὑποτίθημι (ਹੁਪੋਟਾਇਥਮੀ, “ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ”) ਤ4 
ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ὑπό (ਹੁਪੋ, “ਅਧੀਨ”) ਅਤੇ τίθημι (ਟਾਇਥੇਮੀ, 
“ਪਾਉਣਾ,” “ਰੱਖਣਾ,” ਜB “ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਨਾ”)45 ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨT  ਇਸ ਨੰੂ ਭਰਾਵB ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ “ਫੈਲਾ ਦੇਣਾ” ਸੀ ਤB ਿਕ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕੇ!  

ਇਸ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ “ਭਰਾਵB” (ἀδελφός ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਅਡੇਲਫੋਸ) ਪਰਗਟ 
ਹੋਇਆ ਹੈ! “ਭਰਾਵB” ਇੱਕ ਪਿਰਵਾਰਕ, ਇੱਕ ਸੰਬੰਧ ਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਭਰਾ “ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਅਤੇ 
ਿਪਆਰੇ” ਸਨ (6:2)! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ “ਇਨ@ B ਗੱਲB ਦਾ ਹੁਕਮ ਕਰ ਅਰ ਿਸਖਾ” 
(4:11; NIV) ਿਜਵZ ਪਿਰਵਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਮ[ਬਰ ਦੂਸਰੇ ਨੰੂ ਿਸਖਾQਦਾ ਹੈ!  

“ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ” ਵਾਕ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੱੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ! “ਸੇਵਕ” διάκονος 
(ਡਾਈਕੋਨe ਸ) ਤ4 ਹੈ! ਡਾਈਕੋਨe ਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਅਿਧਆਇ 3 ਿਵਚ ਇੱਕ ਤਕਨੀਕੀ ਭਾਵ ਿਵਚ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੇਵਕB ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਇੱਥੇ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਵੀ ਆਮ 
ਵਰਤ4 ਹੈ, ਇਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜB ਸੇਵਕਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਲਈ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 4:6 ਿਵਚ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦB ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ “ਸੇਵਕ” ਹੈ (KJV; NKJV; 
RSV; NIV)!46 ਪCਚਾਰਕ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸੇਵਕਾਈ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਰਸੂਲ ਲੋਕ “ਬਚਨ ਦੀ 
ਸੇਵਾ” ਿਕਹਾ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:4)!  

ਆਓ ਅਸ% ਆਇਤ 6 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਮੁੜੀਏ: ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ 
ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦੀ ਗਲਤੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਨਾ ਸੀ! ਜੇਕਰ, ਿਜਵZ ਕੱੁਝ 
ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ, ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਕੱੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਡਰਪੋਕ ਅਤੇ ਿਝਜਕਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਉਸ ਨT  
ਿਵਵਾਦ ਤ4 ਬਚੇ ਰਿਹਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨ ਤ4 ਿਝਜਕਣਾ 
ਸੀ! ਿਫਰ ਵੀ, ਜਦ4 ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆ ਨT  ਆਪਣਾ ਬੁਰਾ ਿਸਰ ਚੱੁਿਕਆ, ਤB ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਕੋਈ 
ਿਵਕਲਪ ਨਹ% ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਇਨ@ B ਗੱਲB ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰੇ!  

“ਆਪਣੀ ਆਤਮਾ ਦਾ ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਨੰੂ ਕਦੀ ਅਣਦੇਖਾ ਨਾ ਕਰੋ” (4:6)  

6ਜੇ ਤੰੂ ਭਰਾਵB ਦੇ ਅੱਗੇ ਏਹ ਗੱਲB ਪੇਸ਼ ਕਰZ ਤB ਤੰੂ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲB ਤ4 ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਗਰ ਤੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ ਪਲ ਕੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਬਣZਗਾ। 

ਇੱਕ ਸਾਵਧਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਜੋੜਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਜਦ4 ਅਸ% ਪਿਹਲੀ ਿਹਦਾਇਤ ਦਾ ਪਾਲਣ 
ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਿਕ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੀਏ, ਤB ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਖੁਦ ਦੀਆਂ ਆਤਮਾਵB ਦਾ 
ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੀ ਵੀ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਨਹ% ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਗਲਤੀ ਦੇ ਕਾਰਣ: ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਿਲਖਦੇ ਹੋਏ, ਪੜ@ਦੇ ਹੋਏ, ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਭੁਲਾਵੇ ਿਵਚ ਪੈ ਜਾਣਾ ਸੰਭਵ ਹੈ! ਇਹ ਿਕਸੇ ਦੀ ਆਤਮਾ ਦੀ Pਨਤੀ ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦਾ ਇੱਕ 
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ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈ!  
ਆਇਤ 6. ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪCਭਾਵ ਹੈ: ਉਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ 

ਦੇ ਿਨਹਚਾ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਤ4 ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਗਰ ਤੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ ਪਲ! ਿਜ਼ੰਦਾ 
ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ “ਪਲਣਾ” ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਇਹ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਆਤਿਮਕ ਦੋਵB ਲਈ ਸਹੀ ਹੈ! 
ਅਸ% ਆਤਿਮਕ ਪੌਸ਼ਣ ਿਕੱਥ4 ਹਾਸਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB? ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੇ ਿਸਧBਤB ਤ4 ਨਹ%, 
ਪਰ “ਿਨਹਚਾ47 ਦੀਆਂ ਗੱਲB”48 ਤ4 – ਅਰਥਾਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤ4!49 

ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਿਨਹਚਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲB” “ਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ” ਿਕਹਾ! “ਡਾਕਿਟCਨ” (διδασκαλία, 
ਡੀਡਾਸਕੇਲੀਆ) “ਜੋ ਿਸਖਾਇਆ ਜBਦਾ ਹੈ” ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, “ਚੰਗੀ” 
ਆਮ ਸ਼ਬਦ ὑγιαίνω (ਹੀਊਜਾਈਨe , “ਤੰਦਰੁਸਤ ਰਹੋ”)!50 ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਹ καλός 
(ਕਾਲੋਸ): “ਚੰਗੇ” ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਹੈ! ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਵਾਕ “ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ” (4:6) 
ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਪੌਲੁਸ ਸ਼ਾਇਦ ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਇੱਕ ਖੇਲ ਖੇਡ ਿਰਹਾ ਹੈ: 
ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਿਚੰਗੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਪਾਿਲਆ ਜBਦਾ ਹੈ – ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ ਬੁਰੇ 
ਸੇਵਕ ਦੀ ਭੱੁਖੀ ਮਰੀ ਹੋਈ ਆਤਮਾ ਿਸਰਫ ਬੁਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨਾਲ ਹੀ ਪਾਲੀ ਗਈ ਹੈ!  

“ਪਲ ਕੇ” (ἐντρέφω, ਐਨਟCੀਫੋ) ਸ਼ਬਦ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ, ਖਵਾਉਣਾ, ਪੋਸ਼ਣ (τρέφω, 
ਟCੈਮਫੋ), ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਸੰਬੰਧਕ ἐν (ਐਨ) ਦੇ ਨਾਲ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ 
ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ “ਕਰਨਾ, ਪਾਲਣਾ, ਿਸਖਾਉਣਾ, ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨਾ” ਲਈ ਇੱਕ ਿਵਆਪਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ!51 
ਇੱਕ ਵਾਕ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਿਨਹਚਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਨਾਲ ਪਾਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ” 
(MSG)! ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਮB ਅਤੇ ਦਾਦਾ ਤ4 ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5; 3:15) ਅਤੇ 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲ ਜਾਣ ਦੇ ਸਮZ ਤੱਕ ਿਨਰੰਤਰ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ!  

ਜਦ4 ਅਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਤੇ ਪੋਸ਼ਣ ਵਜ4 ਿਵਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਵਚਾਰ 
ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਆQਦੇ ਹਨ! ਇਸ ਨੰੂ ਭੋਜਨ ਦੁਆਰਾ ਪੋਸ਼ਣ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੇਖਣਾ ਜB 
ਜBਚਣਾ ਕਾਫੀ ਨਹ% ਹੈ! ਭੋਜਨ ਨੰੂ ਪਿਹਲB ਿਚੱਿਥਆ, ਿਫਰ ਿਨਗਿਲਆ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਪਚਾਇਆ 
ਜBਦਾ ਹੈ! ਤB ਵੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪੋਸ਼ਣ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਿਸਰਫ ਹੁਣ 
ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਕੱੁਝ ਆਇਤB ਨੰੂ ਪੜ@ ਲੈਣਾ ਹੀ ਕਾਫੀ ਨਹ% ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਨੰੂ 
ਪੜ@ਣ, ਉਸ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ, ਉਸ Pਤੇ ਮਨਨ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ 
ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਅਸ% “ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹB ਿਕ [ਅਸ%] 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲB ਨੰੂ ਪਚਾ ਿਲਆ ਹੈ!”52 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਪਾਿਲਆ ਿਕQਿਕ ਉਸ ਨT  ਉਸ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨT  “ਿਨਹਚਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲB” ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਦੇਣ ਤ4 ਬਾਅਦ ਿਕਹਾ, ਿਜਨ@ B ਦੇ ਮਗਰ ਤੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ! ਇਹ ਵਾਕ παρακολουθέω 
(ਪੈਰਾਕੋਲੋਥੀਓ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ “ਲੱਿਗਆ ਿਰਹਾ” ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ (ἀκολουθέω, ਅਕੋਲਾਓਿਥਓ) 
ਨੰੂ ਸੰਬੰਧਕ “ਮਗਰ” (παρά, ਪਾਰਾ) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਦੂਰੀ ਤ4 ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਨਹ% ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਨT ਿੜh, ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ “ਨਾਲ ਨਾਲ”53 ਹੋ ਕੇ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਿਹੰਦਾ 
ਹੈ! 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਵਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ 
ਘਟਨਾ ਨਹ% ਸੀ; ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਸੀ! ਸਿਚਆਈ ਉਸ ਦਾ ਿਨਰੰਤਰ ਸਾਥੀ ਸੀ! ਸਾਨੰੂ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਅਸ% ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਸਾਡੀਆਂ 
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ਆਤਮਾਵB ਵੀ ਪਲਣਗੀਆਂ!  

“ਆਪਣੀਆਂ ਪCਾਥਿਮਕਤਾਵB ਨੰੂ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖੋ” (4:7)  

7ਅਤੇ ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜ!""

ਆਇਤ 7. “ਿਨਹਚਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲB” ਦਾ ਪਾਲਣ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੱੁਝ ਸ਼ਬਦB 
ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜ! “ਕਹਾਣੀਆਂ” μῦθος (ਮੁਥੋਸ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਬਦ “ਪੁਰਾਣ ਕਹਾਣੀਆਂ”55 ਦਾ ਸੋਮਾ 
ਹੈ! ਇਹ ਸਲਾਹ ਆਇਤ 3 ਿਵਚ ਇਹ ਸਲਾਬ ਿਵਆਹ ਅਤੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪਾਬੰਦੀਆਂ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ, ਪਰ ਉਨ@ B ਖਾਸ ਿਸੱਿਖਆਵB ਨੰੂ “ਪੁਰਾਣ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਨਹ% ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ! 
ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, “ਪੁਰਾਣ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਸ਼ਾਇਦ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਦਾਰਸ਼ਿਨਕ ਿਸਧBਤ ਸਨ, 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਸਾਰੀ ਸਮੱਗਰੀ ਬੁਰੀ ਹੈ!” 

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਇਨ@ B “ਕਹਾਣੀਆਂ” ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਸਮਿਝਆ (KJV)! ਉਹ “ਸੰਸਾਿਰਕ” (βέβηλος, 
ਬੇਬੇਲੌਸ) ਸਨ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪੂਰੀ ਤਰ@B ਸੰਸਾਿਰਕ”56 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ “ਅਸਲੀ ਮਹੱਤਵ 
ਤ4 ਰਿਹਤ, ਬੇਕਾਰ, ਿਵਅਰਥ!”57 ਬੇਬੇਲੌਸ, “ਹੈਿਰਓਸ  ‘ਪਿਵੱਤਰ’ ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ!”58 NIV ਪੁਰਾਣ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ “ਨਾਸਿਤਕ” ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਿਵਹਾਰ “ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਸਨ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
γραώδης (ਗCੇਓਡਸ) ਤ4 ਹੈ, “ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਜੋ ‘ਢੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ!&”59 

ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸ ਭਾਵ ਤ4 ਜਾਣੂ ਹਨ “ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ” (ਵੇਖੋ KJV), 
ਇੱਕ ਵਾਕ ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਸਹਤ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ (“ਇੱਕ ਬੁਖਾਰ 
ਖੁਵਾਉਣਾ, ਇੱਕ ਠੰਢ ਦੀ ਭੱੁਖ”) ਿਵਹਾਰ ਲਈ ਸੋਧ (“ਮੂਰਖB ਵਾਲੇ ਚੇਹਰੇ ਬਣਾQਦੇ ਰਹੋ, ਅਤੇ 
ਇੱਕ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡਾ ਮੰੂਹ ਉਸੇ ਤਰ@B ਜੰਮ@ ਜਾਵੇਗਾ”)! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਨB ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਮਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਥੋੜੇ ਜB ਿਬਨB ਪਦਾਰਥ ਜB ਮੱੁਲ ਤ4 ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਲੇਬਲ ਕਰਨ ਲਈ ਹੰੁਦਾ ਸੀ! 

ਕੱੁਝ ਅਨੁਵਾਦਕB ਨT , ਜੋ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਬੱੁਢੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਦੇ ਅਨਾਦਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ@ B ਨT  ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਉਲੇਖ 
ਨੰੂ ਹਟਾ ਕੇ, ਉਸ ਦੀ ਜਗਾ “ਮੂਰਖਤਾਪੂਰਣ” ਸ਼ਬਦB ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ (RSV; ESV; 
MSG)! “ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਦੇ ਵਾਕ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਦੇ ਸਮZ ਪੌਲੁਸ ਕੋਈ 
ਅਿਜਹਾ ਇਰਾਦਾ ਨਹ% ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰ@B ਬੱੁਢੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ60 ਦਾ ਅਨਾਦਰ ਕਰੇ! 
ਉਸ ਨT  ਉਸੇ ਤਰ@B ਹੀ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਜਵZ ਅਸ% ਕਰਦੇ ਹB! ਉਹ “ਸੰਸਾਿਰਕ 
ਅਤੇ ਬੇਕਾਰ ਬਕਵਾਸ” (6:20) ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਮ ਪਰਗਟਾਵੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਗੰਭੀਰ ਧਾਰਣਾਵB ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਇਨ@ B “ਸੰਸਾਿਰਕ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਵZ ਿਵਹਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ? ਪੌਲੁਸ 
ਨT  ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਉਨ@ B “ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜ” ਲਵੇ!61 ਪਿਹਲੀ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਸਾਨੰੂ 
ਅਜੀਬ ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਹ ਨਹ% ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ 
ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਿਵਖਾਵੇ? ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਿਕਵZ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦਿਕ ਉਹ ਉਨ@ B “ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜ” 
ਲਵੇਗਾ? ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦ4 ਤੰੂ ਭਰਾਵB ਦਾ ਿਧਆਨ 
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ਗਲਤੀ ਵੱਲ ਦੁਆ ਦੇਵZਗਾ, ਤB ਹੋਰ ਵੀ ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਿਸੱਿਖਆਵB ਵੱਲ ਮੁੜ%! ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਅਲੱਗ ਨਾ ਕਰ%!” ਭਾਸ਼ਣ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਆਂਕੜੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ 
ਸੀ, “ਉਹ ਗਲਤੀਆਂ ਦੀ ਦਲਦਲ ਿਵਚ ਹੀ ਧੱਸ ਨਾ ਜਾਵ%! ਆਪਣੇ ਪੈਰB ਨੰੂ ਸਿਚਆਈ ਦੀ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਿਦCੜ@ ਕਰ!” ਇਹ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੀ ਿਨਜੀ ਆਤਿਮਕ ਿਸਹਤ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ! ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਆਤਿਮਕ ਿਸਹਤ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ!  

“ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਅਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ ਰਹੋ” (4:7-9)  

7ਅਤੇ ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ ਆਪ ਸਾਧਨਾ ਕਰ! 
8ਿਕQਿਕ ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਤ4 ਲਾਭ ਥੋੜਾ ਹੈ ਪਰ ਭਗਤੀ ਸਭਨB ਗੱਲB ਲਈ ਲਾਭਵੰਤ ਹੈ ਿਕQ 
ਜੋ ਹੁਣ ਦਾ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ! 9ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ! 

ਆਇਤ 7. ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਵਚਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਪਾਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ (4:6), ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ 
ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਬੁਰਾਈ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਸਕਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਵੇ! ਉਸ ਨT  ਆਇਤ 7 ਅਤੇ 9 ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਵਧਾਇਆ! 
ਇੱਕ ਪਾਸੇ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਗੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲ4 ਮੰੂਹ ਮੋੜਣਾ” ਸੀ 
(NIV), ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਸੱੁਟ ਦੇਣਗੀਆਂ! ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਲਈ [ਆਪਣੇ] ਆਪ ਸਾਧਨਾ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਜੋ 
ਉਸ ਨੰੂ ਉਸਾਰੇਗੀ! ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਾਧਨਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹੈ, ਜੋ ਿਨਰੰਤਰ ਕਾਰਜ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ 
ਆਤਮ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੰੂ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਸੀ!  

ਿਜਵZ ਪੌਲੁਸ ਅਕਸਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨT  ਇੱਥੇ ਐਥਲੈਿਟਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ!62 “ਸਾਧਨਾ” γυμνάζω (ਗੁਮਨਾਜ਼ੋ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ “ਿਜਮਨT ਜ਼ੀਅਮ” 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਗੁਮਨਾਜ਼ੋ ਦਾ ਅਰਥ “ਅਿਭਆਸ,” “ਿਸਖਾਉਣਾ,” “ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵਚ4 
ਗੁਜ਼ਰਨਾ”63 ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸਮਰਿਪਤ ਐਥਲੀਟ ਦੁਆਰਾ ਚਲਾਇਆ ਿਗਆ 
ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ ਿਸਖਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਬੇਸ਼ੱਕ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਇੱਕ ਤਗਮਾ ਿਜੱਤਣ 
ਦੇ ਲਈ ਸਰੀਰਕ ਅਿਭਆਸ ਨਹ% ਸੀ, ਪਰ ਪਿਵੱਤਰਾਈ ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ 
ਆਤਿਮਕ ਿਸਖਲਾਈ ਪCੋਗਰਾਮ ਸੀ! ਿਫਿਲਪਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਿਫਟ ਰੱਖੋ!”  

ਆਇਤ 8. ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਆਤਿਮਕ ਸਾਧਨਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਕੀਤੀ, ਤB ਉਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, ਿਕQਿਕ ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਤ4 ਲਾਭ ਥੋੜਾ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਥੋੜਾ” 
ਇਹ ਭਾਵ ਛੱਡਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਰੀਰਕ ਅਿਭਆਸ ਦਾ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜB ਕੋਈ ਮੱੁਲ ਨਹ% ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ 
ਮੂਲ ਪਾਠ ਦੇ ਲਈ “ਿਸਰਫ” ਦੇ ਲਈ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਨਹ% ਹੈ; ਇਹ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੜ@ਦਾ ਹੈ, 
“ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਤ4 ਲਾਭ ਥੋੜਾ ਹੈ!” ਹੋਰਨB ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ “ਮੱੁਲ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਹੈ” 
(NIV; NRSV; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਸਾਡੇ ਸਰੀਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਮੰਦਰ ਹਨ  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:19, 20; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 12:1)! ਸਾਡੇ ਪCਬੰਧਕ ਅਹੁਦੇ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਆਪਣੇ 



162 

ਸਰੀਰB ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨਾ ਵੀ ਹੈ!  
ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ ਿਕ ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਦੇ 

ਨਾਲ ਆਤਮਾ ਸਾਧਨਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੇ! ਿਜਵZ ਉਸ ਦੇ ਸਮZ ਿਵਚ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰ@B ਅੱਜ ਵੀ ਕੱੁਝ 
ਲੋਕ ਆਤਿਮਕ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਤ4 ਵੱਧ ਕੇ ਸਰੀਰਕ ਤੰਦਰੂਸਤੀ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਗਲਤ 
ਸਥਾਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ, ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, “ਸਰੀਰਕ ਸਾਧਨਾ ਤ4 ਲਾਭ ਥੋੜਾ ਹੈ,” 
ਜਦਿਕ ਭਗਤੀ ਸਭਨB ਗੱਲB ਲਈ ਲਾਭਵੰਤ ਹੈ!  

“ਭਗਤੀ” ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ εὐσέβεια (ਯੂਸਬੀਆ) ਅਤੇ θεοσέβεια 
(ਿਥਓਸਬੀਆ), ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਕਈ ਵਾਰ ਪਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ (2:2, 10; 3:16; 4:7)! ਨਵZ 
ਨT ਮ ਿਵਚ ਸੌਲB ਵਾਰ ਆਏ ਇਨ@ B ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ4 ਨੌ ਇਸੇ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ ਹਨ! ਿਜਵZ ਿਕ ਪਿਹਲB ਤ4 
ਹੀ ਨe ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਯੂਸਬੀਆ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਪCਿਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਪCੇਮ”64 ਅਸ% ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਜਤਨ ਕਰBਗੇ, 
“ਿਜਸ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗਿਹਰੇ ਆਦਰ ... Pਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ!”65 

ਇਹ ਇਨ@ B ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਿਕQ ਹੈ? ਇਸ ਪCਸ਼ਨ ਦਾ Pਤਰ ਆਇਤ 8 ਦੇ ਅਗਲੇ ਿਹੱਸੇ 
ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਲਿਖਆ, “ਭਗਤੀ ਸਭਨB ਗੱਲB ਲਈ ਲਾਭਵੰਤ ਹੈ,” ਿਕQ ਜੋ 
ਹੁਣ ਦਾ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ! ਜਦ4 ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ 
ਭਗਤੀ “ਿਕQਜੋ ਹੁਣ ਦਾ ... ਵਾਇਦਾ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ,” ਤB ਉਹ ਇਹ ਨਹ% ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ 
ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਘਰ ਜB ਸਮੱਿਸਆਵB ਤ4 ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਦੀ 
ਗਰੰਟੀ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ! ਉਹ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਭਗਤੀ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਣ ਦੇ ਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼B, ਿਜਵZ ਸਾਡੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਤੇ, ਸਾਡੇ ਿਵਆਹB ਤੇ, ਸਾਡੇ ਪਿਰਵਾਰB ਤੇ ਅਤੇ 
ਇੱਥ4 ਤੱਕ ਿਕ ਸਾਡੇ ਵਪਾਰB ਤੇ ਵੀ ਤੇ ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਪCਭਾਵ ਪਾQਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਿਦCਸ਼ਟੀਕੋਣ ਿਵਚ ਮਦਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ ਬਾਹਰੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਅਤੇ ਬਾਹਰਲੇ 
ਹਾਲਾਤB ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋਣ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਭਗਤੀ ਦੇ ਨਾਲ “ਿਕQਜੋ ... ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ” – 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਘਰ ਿਵਚ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਹਰ ਹੰਝੂ ਨੰੂ ਪੰੂਝ ਦੇਵੇਗਾ, ਿਜੱਥੇ ਅਗBਹ ਨੰੂ ਮੌਤ 
ਜB ਰੌਣਾ ਜB ਦੱੁਖ ਜB ਦਰਦ ਨਹ% ਹੋਵੇਗਾ (ਪਰਕਾਸ਼ 21:4)!67 ਭਗਤੀ ਸਾਨੰੂ ਹੁਣ ਵੀ ਬਰਕਤ 
ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ 
“ਦੋਵZ ਸੰਸਾਰ Pਤਮ ਹੋਣਗੇ!”68 

ਆਇਤ 9. ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ ਵਾਕ ਇਹ ਬਚਨ ਸਤ ਹੈ ਦਾ ਤੀਸਰਾ ਪਰਗਟਾਵਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
1:15; 3:1)! ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ Pਤੇ ਆਧਾਰਤ ਹਨ ਿਕ ਕੀ ਇਹ 
ਵਰਣਨ 8ਵ% ਆਇਤ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜBਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅੱਗੇ 10 ਆਇਤ ਵੱਲ ਵੱਧਦਾ ਹੈ! ਆਇਤ 8 
ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਿਕQਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਵBਗ ਪCਤੀਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਫੈਲ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਭਾਵZ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜB ਨਹ% ਹੈ,69 ਪਰ ਇਹ ਦਾਅਵਾ 
ਹੈ ਿਕ ਭਗਤੀ ਦੇ ਲਈ ਨੰੂ “ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿਵਚ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ” (4:7) “ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਿਬਆਨ ਹੈ” ਪੂਰੀ ਤਰB ਮੰਨਣ ਜੋਗ ਹੈ! ਗਲਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, 
ਸਾਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਅਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!  



163 

“ਕZਿਦCਤ ਰਹੋ” (4:10)  

10ਇਸੇ ਨਿਮੱਤ ਅਸ% ਿਮਹਨਤ ਅਤੇ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹB ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਅਸB ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
Pਤੇ ਆਸ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖB ਦਾ ਪਰ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਦਾ 
ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 10. ਸਾਨੰੂ ਐਥਲੀਟB ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕਈ ਸਮਾਨਤਾਵB ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਜੋ Pਤਮਤਾ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪCਸੰਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਹਨ! 
ਆਇਤ 10 ਤ4 ਹੋਰ ਸਮਾਨਤਾਵB ਨੰੂ ਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! “ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ” ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (4:8), ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਇਸੇ ਨਿਮੱਤ70 ਅਸ%71 ਿਮਹਨਤ ਅਤੇ ਜਤਨ ਕਰਦੇ 
ਹB! “ਿਮਹਨਤ” ਅਤੇ “ਜਤਨ” ਸਮBਤਰ ਹਨ! “ਿਮਹਨਤ” κοπιάω (ਕੋਪੀਆਓ) ਤ4 ਹੈ, ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, “ਆਪਣੇ ਆਪ ਜਤਨ ਕਰੋ ... , ਸਖਤ ਿਮਹਨਤ, ਮੁਸ਼ੱਕਤ, ਕੋਿਸ਼ਸ਼, ਸੰਘਰਸ਼,”72 
ਥੱਕਣ ਤੱਕ ਕੰਮ ਕਰਨਾ! “ਜਤਨ” ਸ਼ਬਦ ἀγωνίζομαι (ਅਗੋਨੀਜ਼ੋਮਾਈ) ਤ4 ਹੈ, ਜੋ ਿਕਿਰਆ 
“ਐਗੋਨਾਇਜ਼” ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨT  1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:25 ਿਵਚ ਅਗੋਨੀਜ਼ੋਮਾਈ ਨੰੂ ਖੇਡB ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇਬਾਜ਼ੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਵਰਿਤਆ!” ਦੋਵZ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਸਮਰਿਪਤ ਐਥਲੀਟ ਦੀ ਗੰਭੀਰ 
ਮੇਹਨਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦੇ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਤਰ@B ਦੀਆਂ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼B ਕੀਤੀਆਂ! ਕੀ ਅਸ% ਕਰਦੇ ਹB? 

ਆਇਤ 10 ਿਵਚ ਿਜਸ ਚੀਜ਼ ਦੇ Pਤੇ ਅਸ% ਖਾਸ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ਉਹ ਖੇਡB ਿਵਚ 
ਜB ਮਸੀਹੀ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਿਸਖਲਾਈ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਸਫਲ ਿਖਡਾਰੀਆਂ ਿਵਚ ਇੱਕ ਆਮ ਲੱਛਣ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਭਾਵZ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਣ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਨਸ਼ਾਨT  ਤੇ ਕZਿਦCਤ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ! ਅਸਲ ਿਵਚ, 
ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਕਹਾ, ਿਕ ਉਹ ਚਰਮ ਸੀਮਾ ਤੱਕ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕQਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ 
ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਸੀ: ਉਸ ਦੀ ਆਸ ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Pਤੇ ਸੀ!  

“ਆਸ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ” ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ἐλπίζω (ਐੱਲਪੀਜ਼ੋ) ਤ4 ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਿਜਸ ਦਾ ਭਾਵ ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ73 ਦੇ ਨਾਲ [ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼] ਦੀ ... ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹB!” ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਤ4 ਬਾਅਦ ਸੰਬੰਧਕ ἐπί (ਏਪੀ) ਆQਦਾ ਹੈ, ਜੋ “ਉਸ ਆਧਾਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਿਜਸ 
Pਤੇ ‘ਆਸ’ ਿਟਕੀ ਹੋਈ ਹੈ!”74 ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਆਸ ਮੁਰਦਾ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੇ Pਤੇ ਨਹ% ਿਟਕੀ ਹੋਈ ਸੀ 
(ਜੋ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚ-ਹਰ ਜਗਾ ਮੌਜੂਦ ਸਨ), ਪਰ “ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”75 Pਤੇ ਸੀ! 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਿਬਆਨ ਕੱੁਝ ਉਲਝਣ ਵਾਲਾ ਹੈ: ਿਜਹੜਾ ਸਾਿਰਆਂ 
ਮਨੱੁਖB ਦਾ ਪਰ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ! ਅਸ% ਵਾਕ “ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ” ਨੰੂ 
ਸਮਝਦੇ ਹB; ਅਸ% ਪਿਹਲB ਵੀ ਇਸ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਹੈ!76 ਪਰ, ਉਸ ਦਾ ਇਸ ਤ4 ਕੀ ਅਰਥ ਸੀ 
“ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖB ਦਾ ਪਰ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਦਾ”? ਕੱੁਝ ਲੋਕ “ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪੀ ਪੱਧਰ” 
ਤੇ ਿਸਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਰ 
ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਚਾਵੇਗਾ ਭਾਵZ ਉਹ ਿਕਸੇ ਤੇ ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਭਾਵZ ਉਸ ਨT  ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਤਰ@B ਦਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ ਹੋਵੇ!  

ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਬੰਦB ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਸ% ਜੋ ਉਹ ਿਸਖਾQਦਾ ਹੈ ਉਸ ਤ4 
ਵੱਧ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੰੁਦੇ ਹB ਜੋ ਉਹ ਨਹ% ਿਸਖਾQਦਾ ਹੈ! ਇਹ 
“ਿਵਸ਼ਵਿਵਆਪਕਤਾ” ਨੰੂ ਨਹ% ਿਸਖਾQਦਾ ਹੈ! ਿਕQਿਕ ਪੌਲੁਸ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਦਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਆਪਣੇ ਹਵਾਿਲਆਂ ਤ4 ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਉਹ “ਿਵਆਪਕਵਾਦੀ” ਨਹ% ਸੀ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:30, 



164 

31; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:24) ਅਤੇ ਇਸ ਤੱਥ ਤੇ ਿਕ ਉਸ ਨT  ਿਕਹਾ ਿਕ ਲੋਕ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਾਸ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:18; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 2:15; 4:3)! ਹਾਲBਿਕ, ਸਾਡੇ ਲਈ 
ਉਸ ਦਾ ਸਟੀਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹ% ਹੈ!  

ਿਕQਿਕ “ਬਚਾਉਣ” (σῴζω, ਸੋਜ਼ੋ) ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਵਚਾਰ “ਕੁਦਰਤੀ 
ਖਤਿਰਆਂ ਅਤੇ ਿਬਪਤਾਵB ਤ4 ਬਚਾਉਣਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ,”77 ਕੱੁਝ ਲੋਕ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ” ਹੈ “ਿਕQ ਜੋ ਉਹ ਆਪੇ ਸਭਨB ਨੰੂ ਜੀਉਣ, ਸਵਾਸ ਅਤੇ 
ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:25), “ਧਰਮੀਆਂ ਅਤੇ ਕੁਧਰਮੀਆਂ Pਤੇ ਮ%ਹ” 
ਵਰਸਾQਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:45)! ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਪੱਤCੀ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਾਡਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਵੀ ਨਹ% ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2:3, 4)!  

ਹੋਰਨB ਲੇਖਕB ਨT  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਵਾਕ “ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖB” ਿਵਚ “ਹਰ ਿਕਸਮ ਦੇ ਲੋਕ” ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਿਬਆਨ ਨੰੂ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕB ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਤ4 ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ!  

ਹੁਣ ਵੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਖਾਸ 
ਕਰਕੇ” (μάλιστα, ਮਿਲਸਤਾ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਸਟੀਕ ਹੋਣਾ” ਜB “ਹੋਰਨB 
ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ,” ਵਾਕ ਨੰੂ “ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ” ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਿਬਆਨ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸੋਧ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖB ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ!”78 ਜੇਕਰ 
ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤB ਰਸੂਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਤੱਕ ਸੀਿਮਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਸਾਰੀਆਂ ਸੰਭਵ ਿਵਆਿਖਆਵB ਿਵਚ4, ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰੋਬਟਸ ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਿਵਆਿਖਆ 
ਬੇਹਤਰ ਲੱਗਦੀ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “(ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ) ਸਭ ਲੋਕB ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਖਾਸ 
ਕਰਕੇ (ਜB ਅਸਲ ਿਵਚ) ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦਾ!”79 ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਸਾਿਰਆਂ ਦਾ 
ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਇਸ ਤਰ@B ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨT  ਸਾਰੇ ਲੋਕB ਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਉਨ@ B ਸਭਨB ਨੰੂ ਬਚਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਕੋਲ ਆQਦੇ ਹਨ!”80 ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਹ ਿਸਰਫ ਉਨ@ B ਨੰੂ 
ਹੀ ਬਚਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਤੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:24; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:8, 9; 11:6)!  

ਸਾਨੰੂ ਗਲਤੀ ਨੰੂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹ% ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਿਕ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਿਨਸ਼ਾਨT  ਤ4 ਭਟਕਾ 
ਦੇਵੇ! ਆਉ ਅਸ% ਆਪਣੇ ਆਸ ਨੰੂ “ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Pਤੇ ਰੱਖੀਏ, ਿਜਹੜਾ ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖB 
ਦਾ ਪਰ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਿਨਹਚਾਵਾਨB ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ!” 

ਪIਸੰਿਗਕਤਾ 

ਮੇਰੀ ਆਤਮਾ ਿਵਚ ਪੱੁਤਰ ਦਾ ਪCਕਾਸ਼ (4:1-5)  

ਹਨT ਰੇ ਿਦਨ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਭਰੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਜਦ4 ਮ[ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਆਰਕਾਸਾਸ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦੇ ਸB, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਮ[ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ “ਹਨT ਰੇ ਿਦਨ” ਦੇਖੇ ਸਨ, ਿਕQਿਕ ਮ[ ਿਖੜਕੀ ਰਿਹਤ 
ਹੇਠਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਿਲਖਤ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ ਸੀ! ਆਿਖਰਕਾਰ ਇੱਕ ਡਾਕਟਰ ਨT  ਮੈਨੰੂ 
ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਪCਕਾਸ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਮ[ ਆਪਣੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵਚ, ਿਜਸ ਿਵਚ 
ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਿਖੜਕੀ ਸੀ, ਆਪਣਾ ਕੱੁਝ ਕੰਮ (ਸੋਧ ਅਤੇ ਰਫ ਡਰਾਫਟ ਿਲਖਣੇ) ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ – ਇਸ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਬੇਹਤਰ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ!  
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ਪੌਲੁਸ ਨT  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਹਨT ਰੇ ਿਦਨB ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ; 
ਅਸਲ ਿਵਚ, ਜੋ ਪਿਹਲB ਤ4 ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਚੱੁਕੇ ਸਨ! Pਥੇ ਝੂਠT  ਿਸੱਿਖਅਕ ਹੋਣਗੇ (ਅਤੇ ਪਿਹਲB 
ਤ4 ਹੀ ਸਨ) ਜੋ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਿਚਆਈ81 ਤ4 ਫੇਰ ਦੇਣਗੇ! ਜੋ ਵੀ ਸਿਚਆਈ ਸੀ ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ 
ਸਿਚਆਈ ਹੈ ਅਤੇ ਪCਭੂ ਦੇ ਆਉਣ ਤੱਕ ਸਿਚਆਈ ਹੀ ਰਹੇਗਾ! ਇਹ ਸਿਚਆਈ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜਦ4 ਤੱਕ ਅਸ% ਇਹ ਨਹ% ਿਸਖ ਜBਦੇ ਿਕ ਇਸ ਹਨT ਰੇ ਿਵਚ ਡੱੁਬਣ ਤ4 ਿਕਵZ 
ਬਚਣਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ “ਪੱੁਤਰ-ਦੇ ਚਾਨਣ” ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:12)! ਅਰਥਾਤ, ਸਾਨੰੂ ਗਲਤੀ ਦੇ 
ਨਾਲ ਲੜਣ ਿਵਚ ਉਨ@ B ਧੱਸਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪCੇਮ ਭਰੀ ਅਤੇ ਚੰਗਾਈ 
ਵਾਲੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਆਤਮਾਵB ਿਵਚ ਭਰਨ ਤ4 ਅਸਫਲ ਹੋ ਜBਦੇ ਹB!  

ਇੱਕ ਿਨਰਦਈ ਜ਼ਮੀਰ (4:2)  

ਮੇਰਾ ਮਨ ਉਸ ਸਮZ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਜਦ4 ਮ[ ਮੂਰੇ, ਓਕਲਾਹੋਮਾ ਿਵਚ ਇੱਕ ਛੋਟੀ 
ਿਜਹੀ ਟੋਫੀਆਂ ਦੀ ਫੈਕਟਰੀ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸB! ਟੌਫੀਆਂ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਘੱਟ ਤ4 ਘੱਟ ਮਸ਼ੀਨੀਕਰਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਮੱੁਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਹੱਥ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜBਦਾ ਸੀ! ਪੇਪਰਿਮੰਟ 
ਸਿਟਕB ਬਣਾQਦੇ ਸਮZ, ਟੋਫੀਆਂ ਦਾ ਸਿਪੰਨਰ ਇੱਕ ਮੈਟਲ ਟੇਬਲ ਦੇ Pਤੇ ਲੋੜ%ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਿਵਚ 
ਟੋਫੀਆਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਲੰਬਾਈ ਨੰੂ ਿਖੱਚੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ 
ਦੇਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਦੂਬਾਰਾ ਉਸੇ ਤਰ@B ਕਰੇਗਾ – ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਉਸ ਸਮZ ਤੱਕ ਕਰੇਗਾ ਜਦ4 ਤੱਕ 
ਪੂਰਾ ਟੇਬਲ ਲੰਬੀਆਂ ਸਿਟਕB ਦੇ ਨਾਲ ਭਰ ਨਹ% ਜBਦਾ! ਜੇਕਰ ਲੰਬੀਆਂ ਸਿਟਕB ਨੰੂ ਜਦ4 ਇਹ 
ਠੰਢੀਆਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ ਨਾਲ4 ਨਾਲ ਰੋਲ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਤB ਇਹ ਚਪਟੀਆਂ ਹੋ 
ਜBਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਬੇਕਾਰ ਹੋ ਜBਦੀਆਂ ਸਨ! ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਠੰਢੇ ਹੋਣ ਤੱਕ ਰੋਲ ਕਰਨਾ 
ਸੀ! ਮ[ ਆਪਣੇ ਹੱਥB ਦੇ ਨਾਲ ਪਿਹਲੀ ਲੰਬਾਈ ਨੰੂ ਰੋਲ ਕਰBਗਾ! ਿਜQ ਿਜQ ਿਗਣਤੀ ਵੱਧਦੀ 
ਗਈ, ਉਵZ ਉਵZ ਮ[ ਉਨ@ B ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੱਥB ਅਤੇ ਕਲਾਈਆਂ ਨਾਲ ਰੋਲ ਕਰਦਾ ਹੰੁਦਾ ਸB! ਜਦ4 ਮ[ 
ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਤB ਇਹ ਬਹੁਤਦਰਦਨਾਕ ਸੀ! ਪਰ, ਜਦ4 ਮ[ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਹ ਕੀਤਾ, 
ਤB ਮੇਰੀਆਂ ਹਥੇਲੀਆਂ ਦੀ ਚਮੜੀ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਕੂਹਣੀਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰਲਾ ਭਾਗ ਪੀਲਾ ਅਤੇ ਸਖਤ 
ਹੋ ਿਗਆ! ਉਸ ਤ4 ਬਾਅਦ ਤੇਜ਼ ਗਰਮੀ ਮੇਰੇ ਤੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਅਸਰ ਪਾQਦੀ ਸੀ!  

ਹਰ ਵਾਰ ਜਦ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਜ਼ਮੀਰ ਤੇ ਿਧਆਨ ਨਹ% ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤB ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਇਸ ਦੇ Pਤੇ ਇੱਕ ਗਰਮ ਪCੈੱਸ ਨੰੂ ਚਲਾQਦਾ ਹੈ – ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਸਮZ ਤੱਕ ਦਾਿਗਆ ਜBਦਾ 
ਹੈ ਜਦ4 ਤੱਕ ਇਹ ਬੇਕਾਰ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ! ਜੇ. ਬੀ. ਿਫਿਲਪਸ ਨT  ਇਸ ਤਰ@B ਇਸ ਸੁਝਾਅ ਨੰੂ 
ਸਮਝਾਇਆ: “ਿਜਨ@ B ਦੇ ਜ਼ਮੀਰ ਦਾਗੇ ਹੋਏ ਮਾਸ ਦੀ ਤਰ@B ਮਰੇ ਹੋਏ ਹਨ!” ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:19 ਤ4 
ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦB ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਓਹ “ਸੰੁਨ ਹੋ ਕੇ” ਜB “ਪੁਰਾਣੀ ਭਾਵਨਾ” 
(KJV)!82 ਯੂਜੀਨ ਐੱਚ. ਪੀਟਰਸਨ ਨT  ਆਪਣੇ ਿਬਆਨ ਿਵਚ ਇੱਕ ਪCਯੋਗ ਕੀਤਾ: “ਇਨ@ B ਝੂਠT  
ਲੋਕB ਨT  ਇੰਨੀ ਸਫਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਇੰਨT  ਲੰਬੇ ਸਮZ ਦੇ ਲਈ ਝੂਠ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਉਨ@ B ਨT  ਸੱਚ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਗੁਆ ਿਦੱਤੀ ਹੈ” (4:2; MSG)!  

“ਸੇਵਕ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਕ ਨe ਟ (4:6) 

ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ “ਸੇਵਕ” ਕਿਹਣ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਦੋ ਤੱਥB ਨੰੂ ਨe ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
(1) ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸ਼ਬਦ “ਸੇਵਕ” ਸ਼ਬਦ ਿਕਸੇ Pਚ ਪਦਵੀ ਨੰੂ ਨਹ% ਦਰਸਾQਦਾ, 
ਪਰ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਦਰਸਾQਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੋਵB ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
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ਅੰਗCੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਲਾਤੀਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਮਿਨਸਟਰ ਤ4 ਆQਦਾ ਹੈ, ਜੋ “ਇੱਕ ਛੋਟੇ,” ਇੱਕ “ਨੌਕਰ” ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਲਾਤੀਨੀ ਿਵਦਵਾਨ ਈ. ਏ. ਜੱਜ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਖੁਦ ਨੰੂ 
ਛੋਟਾ ਬਣਾਉਣਾ” ਹੈ!83 (2) “ਸੇਵਕ” ਇੱਕ ਿਸਰਲੇਖ ਨਹ% ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਿਵਆਿਖਆਤਿਮਕ 
ਨBਵ ਹੈ! ਇੱਕ ਪCਚਾਰਕ ਨੰੂ ਇੱਕ “ਸੇਵਕ” ਕਿਹਣਾ ਿਲਖਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਜਦ4 ਤੱਕ ਅਸ% ਉਸ 
ਨੰੂ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਇੱਕ “ਇੱਕ ਸੇਵਕ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹ% ਸਮਝਦੇ ਹB! ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਸੇਵਕ/ਦਾਸ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਹਰ ਿਕਸੇ ਇਸਤਰੀ ਜB ਪੁਰਖ ਦੀ ਆਪਣੀ ਖੁਦ ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ84 
ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! 

ਆਤਿਮਕ ਅਿਭਆਸ (4:7, 8)  

ਸਾਡੇ ਆਤਿਮਕ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਕੀ “ਅਿਭਆਸ” ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੜ@ਣਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ 
ਜੀਉਣਾ ਸਭ ਤ4 ਵਧੀਆ ਆਮ ਸਲਾਹ ਹੈ! ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ ਨT  ਿਲਿਖਆ,  

ਵਚਨ ਸਭ ਤ< ਪਿਵੱਤਰ ਪੁਸਤਕ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਕ ਪੁਸਤਕ ਹੈ! ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮ ਕਥਾ 
ਵੀ ਿਕਹਾ ਜ@ਦਾ ਹੈ, ਿਕUਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਇਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ! ਿਸੱਟੇ ਵਜ<, ਅਸM ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਬਣਾਉਣ ਤ< ਿਬਨ@ ਇਸ ਧਾਰਿਮਕ 
ਪੁਸਤਕ ਤ< ਜਾਣੂ ਨਹM ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ@!85  

ਅਸ% ਖਾਸ ਆਤਿਮਕ ਸਹਾਇਤਾ ਿਜਵZ ਪCਾਰਥਨਾ, ਬਾਈਬਲ ਕਲਾਸB ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣਾ 
ਅਤੇ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਨੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸੇਵਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਸBਝਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਸੂਚੀ ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹB! ਆਤਿਮਕ ਲਾਭ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਇਨ@ B ਨੰੂ 
ਿਨਯਿਮਤ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਅਸ% ਇੱਕ ਦੌੜਾਕ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੀ ਸੋਚBਗੇ ਿਜਸ 
ਨT  ਿਕਹਾ, “ਦੌੜਣ ਦੇ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹ% ਪ[ਦਾ! ਮ[ ਇੱਕ ਵਾਰ ਟCੈਕ ਦੇ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ 
ਦੌਿੜਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮ[ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਨਹ% ਹੋਇਆ”? 

ਗੰਭੀਰ ਸਵੈ-ਪਰੀਿਖਆ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਵੇਖੋ 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 13:5)! ਤੁਸ% ਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਿਕੰਨਾ ਖੇਤਰB ਿਵਚ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ? ਉਨ@ B ਖੇਤਰB ਿਵਚ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ 
ਅਿਭਆਸ ਕਾਰਜਕCਮ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਪCਾਰਥਨਾ ਕਰੋ! ਆਪਣੇ ਪCੋਗਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਿਚਪਕ 
ਜਾਓ! ਇਸ ਪCਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਤੁਸ% “ਉਹ ਦੇ Pਤੇ ਉਸਰ” ਜਾਓਗੇ (ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 2:7)!  

ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਸੰਕੇਤ (4:7) 

ਜਦ4 ਅਸ% ਪCਮੱੁਖ ਰਾਜਮਾਰਗB ਤੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਹB, ਤB ਅਸ% ਦੋ ਿਕਸਮB ਦੇ ਿਚੰਨ ਵੇਖਦੇ 
ਹB: ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਚੰਨ@  (ਿਜਵZ ਅਗਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਲਈ ਿਹਦਾਇਤB) ਹੋ ਅਤੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਚੰਨ@  (ਿਜਵZ 
“ਅੱਗੇ ਪੱੁਲ ਹੈ!”86)! ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਚੰਨ@  ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ – ਅਸ% ਨਹ% ਚਾਹੰੁਦੇ ਿਕ ਅਸ% ਟੱੁਟੇ 
ਹੋਏ ਪੱੁਲ ਤੇ ਚਲਾਉਣਾ ਨਹ% ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB! – ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਰਾਹ ਤੇ ਯਾਤਰਾ ਨਹ% ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਸੜਕ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਭੀੜ-ਭੜੱਕਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਨਹ% ਿਸਰਫ ਚੇਤਾਵਨੀ 
ਿਚੰਨ@ B ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ! ਸਮZ ਸਮZ ਤੇ, ਚੇਤਾਵਨੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ; ਪਰ ਸਿਚਆਈ ਦੱਸਣ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਪੂਰਣ ਿਗਆਨ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਗਲਤੀ 



167 

ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਕੋਈ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਨਹ% ਹੈ! ਆਓ ਸਾਡੇ ਿਵਚ4 ਜੋ ਲੋਕ ਿਸਖਾQਦੇ ਅਤੇ ਪCਚਾਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਸ% ਆਪਣੀਆਂ ਪCਮੱੁਖਤਾਵB ਨੰੂ ਿਸੱਧੀਆਂ ਰੱਖੀਏ!  

ਇੱਕ ਅਿਵਨਾਸੀ ਿਸਹਰਾ (4:8)  

2014 ਸੋਚੀ, ਰਸ਼ੀਆ ਿਵਚ ਓਲੰਿਪਕ ਿਵੰਨਰ ਗੇਮਸ ਆਯੋਿਜਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! 
ਜਦ4 ਮ[ ਕਵਰੇਜ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਵੇਿਖਆ, ਤB ਟੈਲੀਿਵਯਨ ਨT  ਕਦੀ ਕਦੀ ਖਾਸ ਦੌੜਾਕB ਦੇ ਭਾਗB ਨੰੂ 
ਿਵਖਾਇਆ! ਮ[ ਉਨ@ B ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਤ4 ਹਾਨ ਸੀ! ਕੱੁਝ ਓਲੰਿਪਕ ਐਥਲੀਟਸ ਕੱੁਝ 
ਿਮੰਟB ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਨT   
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:25 ਿਵਚ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਸਮਰਪਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਹੈ: “ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ 
ਖੇਡB ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਲ[ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਵਚ ਸੰਜਮ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! ... ਸੋ ਉਹ ਤB ਨਾਸਵਾਨ 
ਿਸਹਰੇ ਨੰੂ ਪਰ ਅਸ% ਅਿਵਨਾਸੀ ਿਸਹਰੇ ਨੰੂ ਲੈਣ ਲਈ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹB!” “ਨਾਸਵਾਨ ਫੱੁਲ” ਿਖਡਾਰੀ 
ਦੀ ਿਜੱਤ ਦਾ ਿਸਹਰਾ ਸੀ! ਅਕਸਰ ਇਹ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦੀ ਟਿਹਣੀ ਤ4 ਬਿਣਆ ਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਥੋੜੇ 
ਸਮZ ਬਾਅਦ ਹੀ ਮੁਰਝਾ ਜBਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਲਈ 
“ਅਿਵਨਾਸੀ” ਿਸਹਰੇ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ ਕਦੀ ਵੀ ਮੁਰਝਾਵੇਗਾ ਨਹ%! ਸਵਰਗ ਿਵਚ 
ਇਸ ਿਜੱਤ ਦੇ ਤਾਜ ਨੰੂ ਪCਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ (ਪਰਕਾਸ਼ 2:10), ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਆਤਮ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ 
ਿਵਚ ਰਿਹਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਇੱਕ ਲੇਖਕ ਨT  ਵੇਿਖਆ, “ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਓਲੰਿਪਕ 
ਟੀਮ ਿਵਚ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਿਸਖਲਾਈ ਿਵਚ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਿਖਲਾੜੀਆਂ ਦੇ 
ਵBਗ ਨਹ% ਹੋਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ!”87  

ਆਪਣੇ ਆਤਿਮਕ ਕZਦਰ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ (4:10)  

ਕਮੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਖਤਿਰਆਂ ਿਵਚ4 ਇੱਕ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਾਡੇ 
ਆਤਿਮਕ ਕZਦਰ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਗੁਆ ਲੈਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਅਸ% ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖB ਨੰੂ 
ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ4 ਹਟਾ ਕੇ ਿਘਣਾਉਣੇ ਿਸਧBਤB ਤੇ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹB! ਇਸ ਸਾਡੇ ਿਧਆਨ ਨੰੂ 
ਭੰਗ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ@ B ਲੋਕB ਨੰੂ ਵੀ 
ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਸੁਣਦੇ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਵBਗ, ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਅਸ% ਆਪਣੀ ਆਸ ਨੰੂ ਜੀQਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤੇ ਰੱਖੀਏ!  

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗXੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕXਸਚੀਅਨ 

ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਦਨਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: 
ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪXੈੱਸ, 2000), 905. 2ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼. ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ 
ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਿਜ਼ਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਵਰਡਸ 
(ਨ̀ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 354; ਬਾਉਰ, 1044. 3WਜਦL ਪੌਲੁਸ ਨG  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖੇ 
ਆਪਣੀ ਦੂਸਰੀ ਪੱਤXੀ ਿਵਚ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ, ਤC ਉਸ ਨG  “ਅੰਤ ਿਦਆਂ ਿਦਨC” ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-9), ਇੱਕ ਵਾਕ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਜੁੱ ਗ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1, 2)! 4ਕੁੱ ਝ 
ਪਿਹਲੇ ਿਮਲੇਿਨਅਮਿਨਸਟਸ ਿਸਖਾ^ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਆਇਤC ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਦੇ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮ[ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾ^ਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ “ਇੱਕ ਵਰਤਮਾਨ ਦੁੱ ਖ” ਸੀ! 5ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਿਕ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ 
ਪਿਹਲC ਤL ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਚੁੱ ਿਕਆ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ, ਆਇਤ 7 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨG  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਬੁੱ ਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ 
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ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੱਲL ਮੂੰ ਹ ਮੋੜ!” “ਕਹਾਣੀਆ”ਂ ਸ਼ਾਇਦ ਆਇਤ 3 ਦੇ ਝੂਠG  ਿਸਧCਤC ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਦੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, “ਸਾਰਾ ਮਾਮਲਾ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਹੈ”)! 6ਆਰਚੀਬਾਲਡ ਥੋਮਸ ਰੋਬਟਸਨ, ਵਰਡ 
ਿਪਕਚਰਸ ਇਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 4, ਦ ਅਿਪਸਟਲ ਆਫ਼ ਪੌਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਹਾਰਪਰ ਐਡਂ ਬXਦਰਜ਼, 
1931), 578. 7ਸ਼ਬਦ “ਧਰਮ-ਿਤਆਗ,” “ਧਰਮ-ਿਤਆਗ,” ਅਤੇ “ਧਰਮ ਰਿਹਤ” ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਿਵਚL 
ਿਨਕਲੇ ਹਨ! 8ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 224. 9ਇਹ ਸ਼ਬਦ πρός (ਪXੋਸ, “ਦੇ ਕੋਲ, ਵੱਲ”) ਅਤੇ ἔχω (ਈਕ,ੋ 
“ਹੈ, ਫੜਣਾ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹ!ੈ 10ਬਾਉਰ, 880. 

11ਪਲੇਨ> ਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮਨ> ਹਰਤਾ ਦਾ ਤੱਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹ!ੈ KJV ਿਵਚ “ਬਿਹਕਾਉਣਾ” ਹੈ! 12KJV ਿਵਚ “ਸ਼ਤਾਨ” ਹਨ, 
ਪਰ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਸ਼ਤਾਨ (διάβολος, ਡਾਇਆਿਬਲੋਸ) ਹੈ! ਇਹ ਬਦਰੂਹC ਹਨ, ਸ਼ਤਾਨ ਦੀਆਂ ਏਜੰਟC! 13“ਡਾੱਕਿਟXਨ 
ਆਫ਼ ਡੀਮਨਸ” “ਦੁਸ਼ਟਾਤਮਾਵC ਦੇ ਿਸਧCਤ” ਦੁਸ਼ਟਾਤਮਾਵC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਨਹP ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਿਸੱਿਖਆ ਿਜਸ 
ਦਾ ਸਰੋਤ ਦੁਸ਼ਟਾਤਾਮਾਵC ਹਨ! 14ਜੌਨ ਫਲਾਵੇਲ ਤL ਬਦਿਲਆ ਿਗਆ, ਦੀ ਹੌਲ ਵਰਕਸ ਆਫ਼ ਦੀ ਰੈਵਰ[ਡ ਿਮਸਟਰ 
ਜੌਨ ਫਲਾਵੇਲ, ਅੱਠਵP ਸੋਧ. (ਪੈਸਲੇ, ਸਕੋਟਲ;ਡ: ਏ. ਵੇਅਰ ਐਡਂ ਏ. ਐਮ ਲੀਨ, 1770), 4:267. 15ਿਵਲੀਅਮ 
ਬਾਰਕਲੇ, ਦ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ 
(ਿਫਲਡੇਲਫੀਆ: ਵੇਸਟਮ;ਸਟ ਪXੈੱਸ, 1975), 92. 16ਉਸ ਸਮ[ ਿਵਚ, ਅਦਾਕਾਰ, ਮੁਖੌਟੇ ਪਿਹਨਦੇ ਸਨ! ਇੱਕ ਅਰਥ 
ਿਵਚ, ਕਪਟੀ ਆਪਣੇ ਅਸਲੀ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣ ਦੇ ਲਈ “ਮੁਖੌਟੇ ਪਾ^ਦੇ” ਹਨ! 17ਬਾਉਰ, 1038. 18ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, 
ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 367. 19ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਟਰੁੱ ਥ: ਦ ਮੈਸੇਚ ਆਫ਼ 1 ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਇਟਸ, ਦੀ 
ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੂਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵਸ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪXੈੱਸ, 1996), 112. 20ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ!ੇ 

21ਜੋਸੇਫੁਸ ਵਾਰਸ 2.8.2. ਏਸਨG ਸ ਇੱਕ ਕੱਟੜ ਯਹੂਦੀ ਪੰਥ ਸੀ ਜੋ ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਈ.ਪੂ. ਤL ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ 
ਿਵਚ ਫਿਲਸਤੀਨ ਿਵਚ ਮੌਜੂਦ ਸੀ! ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਉਨ\ C ਦਾ ਉਲੇਖ ਨਹP ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਨ 1900 ਿਵਚ 
ਉਨ\ C ਨG  ਇੱਕ ਭਾਈਚਾਰੇ (ਕੁਮਰਾਨ) ਦੇ ਨG ੜੇ ਿਮXਤ ਸਾਗਰ ਦੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪXਿਸੱਧੀ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ! 
22ਇਹ ਿਬਆਨ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੋਈ ਕੁਆਰੇ ਰਿਹ ਕੇ ਜੀਉਣ ਗੁਜ਼ਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ! 23ਜੈਰਾਡ ਕਲਿਕਨ, ਏ 
ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਿਥਓਲਜੀ ਿਵਚ, “ਸੈਲਾਬਸੀ” (ਲੰਡਨ: ਥੋਮਸ ਨ̀ਲਸਨ ਐਡਂ ਸੰਨਜ਼, 1967), 2:11-13. 
24ਆਇਰੀਨੀਅਸ ਅਗੈਨਸਟ ਹੈਰੇਿਸਸ 1.24.2. 25ਆੱਨ ਐਗਜ਼ੋਟੇਸ਼ਨ ਟੂ ਚੈਿਸਟੀ ਟਰਟੂਲੀਅਨ 13. 26“ਭੋਜਨC” 
βρῶμα (ਬਰੋਮਾ) ਤL ਹੈ, “ਜੋ ਖਾਧਾ ਜCਦਾ ਹੈ” (ਬਾਉਰ, 184)! KJV ਿਵਚ “ਮਾਸ” ਹੈ, ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਿਕੰਗ ਜੇਮਸ 
ਦੇ ਸਮ[ ਿਵਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜCਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!#27ਸ਼ਬਦ “ਅਤੇ ਿਹਮਾਇਤ” NASB ਦੇ 
ਅਨੁਵਾਦਕC ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਜੋੜੇ ਗਏ ਸਨ, ਪਰ ਪXਸੰਗ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਝੂਠG  ਿਸੱਿਖਅਕ ਆਪਣੇ ਿਪੱਛੇ 
ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਕੁੱ ਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਭੋਜਨC ਨੰੂ ਨਾ ਖਾਣ! NIV ਇਨ\ C ਸ਼ਬਦC ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹੈ 
“ਅਤੇ ਉਨ\ C ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਦੇਹ!” 28ਬਾਉਰ, 103. 29ਮਰਕੁਸ 7:19 ਿਵਚ ਪXੇਿਰਤ “ਸੰਪਾਦਕੀ ਨ> ਟ” ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ!ੋ 
30ਬਾਉਰ, 639; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 510, 512.  

31ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 346-47. “ਿਗਆਨ” 2:4 ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹ!ੈ 32ਬਾਉਰ, 369. 332:4 
ਿਵਚ “ਸਤ” ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 34ਬਾਉਰ, 572-73; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 137. 35“ਿਤਆਗਣ” 
ἀπόβλητος (ਅਪੋਬਲਟੋਸ) ਤL ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ἀπό (ਅਪੋ, “ਦੂਰ, ਤL”) ਤੇ 
βάλλω (ਬਲੋ, “ਸੁੱ ਟਣਾ”) ਦੇ ਨਾਲ ਬਿਣਆ ਹੈ! (ਬਾਉਰ, 107; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 519.) 36ਉਦਾਹਰਣ 
ਦੇ ਲਈ, ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਜੋ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਸਰੀਰ ਿਵਚ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਉਹ 
“ਚੰਗੀ” ਹੈ ਅਤੇ “ਿਤਆਗਣ ਦੇ ਜੋਗ” ਨਹP ਹੈ – ਿਜਸ ਿਵਚ ਗੈਰ-ਕਾਨੂਨੀ ਨਸ਼ੀਲੇ ਪਦਾਰਥ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! (ਉਹ 
ਜ਼ਿਹਰੀਲੇ ਜ਼ਿਹਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਿਜਹੀ ਦਲੀਲ ਨਹP ਕਰਦੇ ਹਨ!) ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ ਪਾਪਪੂਰਣ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਹੈ: ਕਈ 
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨG  ਮੈਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤC ਹੀ ਮ; ਅਿਜਹਾ ਹC! ਇਸ ਲਈ ਇਸੇ ਤਰ\C ਦ ੇਹੀ 
ਰਿਹਣਾ ਚੰਗਾ ਹੈ!” 37ਬਾਉਰ, 9-10. 38ਅਸਲੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ” ਤL ਪਿਹਲC ਕੋਈ ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਉਪਪਦ ਨਹP ਹੈ! ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ!ੈ 39ਪਿਹਲC 2:1 ਿਵਚ 
ਵੀ ਅਸP ਐਨਟੈਕਿਸਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇੱਥੇ ਇਸ ਦੀ ਖਾਸ ਵਰਤL ਸੀ, ਿਜਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ “ਪXਾਰਥਨਾ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹੋਰਨC ਸ਼ਬਦC ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ! ਇੱਥੇ, ਇਸ ਦੀ ਵਰਤL ਆਮ ਹ!ੈ 40ਬਾਉਰ, 339-40.  

41ਕੁੱ ਝ ਪXਚੀਨ ਲੇਖਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ, 4:5 ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਭੋਜਨ ਤL ਪਿਹਲC ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੜ\ਣ ਦੇ ਲਈ 
ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਪXਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਵਚਨC ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! 42ਵਾਰਨ 
ਡਬਿਲਯੂ. ਵਾਇਸਬੇ, ਦ ਬਾਈਬਲ ਐਕਪੋਜੀਸ਼ਨ ਕਮ;ਟਰੀ: ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ, ਿਜਲਦ 2 (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: 
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ਿਵਕਟਰ ਬੁਕਸ, 1989), 225. 43ਕਈ ਸਾਲ ਪਿਹਲC, ਕੁੱ ਝ ਲੋਕC ਨG  ਿਸਖਾਇਆ ਿਕ ਇੱਕ ਪXਚਾਰਕ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ 
ਿਨਗਾਹਬਾਨC ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੰਡਲੀ ਨੰੂ ਪXਚਾਰ ਕਰਨਾ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹP ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪXਚਾਰਕ ਨੰੂ ਇੱਕ “ਸੇਵਕ” 
ਕਿਹਣਾ ਵੀ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹP ਹੈ! ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:6 ਦੋਵC ਿਵਚਾਰC ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! 44ਮਸੀਹ ਦਾ 
“ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਸੇਵਕ ਬਣਨ” ਦੇ ਲਈ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਝੂਠG  ਿਸੱਿਖਅਕC ਨੰੂ ਖਤਮ ਕਰਨ ਜC ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਮਨਾਉਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹP ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਗਲਤੀ ਵੱਲ “ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਨ” ਦੀ ਹੀ ਲੋੜ ਸੀ! 45ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 357-
58; ਬਾਉਰ, 1042. 46NASB ਡਾਇਕਨ> ਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸੇਵਕ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:21)! 47“ਿਨਹਚਾ” ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵC ਦਾ ਸੰਗXਿਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ!#48“ਗੱਲC” 
λόγος (ਲੋਗੋਸ) ਦੇ ਇੱਕ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 49ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 4:4; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:2; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
5:12-14. 50ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:10.  

51ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 435-36; ਬਾਉਰ, 341. 52ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:6; CJB; ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਿਯਰਿਮਯਾਹ 15:16; ਪਰਕਾਸ਼ 10:9. 53ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 244; ਬਾਉਰ, 767. 54“ਮੂੰ ਹ ਮੋੜ” 
παραιτέομαι (ਪੈਰਾਈਟੋਮਾਈ) ਤL ਹੈ! ਵੇਖੋ ਤੀਤੁਸ 3:10. 55ਅਿਧਆਇ 1:4 ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕਹਾਣੀਆ”ਂ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 56ਅਿਧਆਇ 1:9 ਿਵਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਪਿਵੱਤਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 57ਬਾਉਰ, 173. 58ਵਾਇਨ, 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 490. 59ਉਸੇ ਸਥਾਤ ਤੇ, 445. 60ਪੌਲੁਸ ਨG  ਬਜ਼ਰੁਗ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਆਦਰ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ 
5:2, 3)!  

61ਇਸ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 1:4 ਿਵਚਲੀਆਂ ਪੌਲੁਸ ਦੀਆਂ ਿਹਦਾਇਤC ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ! 62ਵੇਖੋ 
ਰੋਮੀਆਂ 9:16; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 9:24-27; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:2; 5:7; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:16; 3:12-14; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:5; 
4:7, 8. 63ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 216; ਬਾਉਰ, 208. 64ਬਾਉਰ, 412. ਵੇਖੋ 2:2. 65ਵਾਲਟਰ ਡਬਿਲਯੂ. 
ਵੈਸਲ ਐਡਂ ਜੋਰਜ ਡਬਿਲਯੂ. ਨਾਇਟ III, 1 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਨ> ਟਸ, ਦ NIV ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ, ਸੋਧ. 
ਕੇਨG ਥ ਬਾਰਕਰ (ਗX;ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜLਡੇਰਵਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1985), 1837. 66ਤੀਤੁਸ 3:8 ਕਿਹੰਦੀ 
ਹੈ ਏਹ ਗੱਲC ਭਲੀਆਂ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖC ਲਈ “ਗੁਣਕਾਰ” (ὠφέλιμος, ਓਫੀਲੀਮੋਸ) ਹਨ! 67ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ [ζωή, 
ਜ਼ੋਏ] ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:10. 68ਡੋਨਾਲਡ ਗੁਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਲਸ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, 
ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ;ਟ ਕਮ;ਟਰੀਜ਼ (ਗX;ਡ ਰੇਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ;ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 
1990), 107. 69ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪXੇਰਣਾ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀ ਪੱਤXੀ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਦੋਵ[ ਆਇਤC 8 ਅਤੇ 9 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ” ਅਤੇ “ਪੂਰੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੇ ਯੋਗ” ਹਨ! 70“ਇਸ ਲਈ” γάρ (ਗਾਰ) ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਜੋ ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਣ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ  

71“ਅਸP” ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਹੋਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਲੋਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜC 
ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੰਪਾਦਕੀ ਅਸP ਦਾ ਪXਯੋਗ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! 72ਬਾਉਰ, 558. 73ਉਸੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ, 319. 74ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 311-12. 75ਇਹ ਵਾਕ “$ਜੀ^ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” 3:15 ਿਵਚ ਵੀ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 76ਵੇਖੋ 1:1; 2:3. 77ਬਾਉਰ, 982. 78ਟੀ. ਸੀ. ਸਕੇਟ, “ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚਰਮਪੱਤਰ’: 
2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:13 ਤੇ ਇੱਕ ਨ> ਟ,” ਜਰਨਲ ਆਫ਼ ਿਥਓਲੋਜੀਕਲ ਸਟੱਡੀਜ਼ n.s 30 ਨੰ. 1 (ਅਪXੈਲ 1979): 173-
77. 79ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰੋਬਰਟਸ, ਲੇਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ 
ਕੰਪਨੀ, 1964), 50. 80ਵੈੱਸਲ ਅਤੇ ਨਾਇਟ, 1840.  

81ਇਹ 4:1-5 ਿਵਚ ਦਰਜ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰਨC ਬੰਦC ਿਵਚ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ (ਵੇਖੋ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:18)! 82ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸੇ ਸਿਚਆਈ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਹੈ ਿਕ “ਆਪਣੇ ਿਦਲC 
ਨੰੂ ਕਠ> ਰ ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:12-15)! 83ਈ. ਏ. ਜੱਜ ਰੋਮੀ ਮੈਕਵੇਰੀ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਿਵਚ ਇਤਹਾਸ 
ਅਤੇ ਲਾਤੀਨੀ ਦਾ ਇੱਕ ਪXੋਫੈਸਰ ਸੀ, ਗXੇਰਟ ਿਸਡਨੀ, ਆਸਟXੇਲੀਆ (ਉਸ ਦੇ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਿਵਚL ਇੱਕ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹਵਾਲਾ, ਡੈਲ ਹਾਰਟ-ਮੈਨ, ਫਰਵਰੀ 23, 2014)! 84ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 20:26; ਰੋਮੀਆਂ 12:6-8, 11; 
ਗਲਾਤੀਆਂ 5:13; 1 ਪਤਰਸ 4:10, 11. 85ਸਟੌਟ, 117. 86ਇਹ ਉਦਾਹਰਣ ਵਾਇਸਬੇ ਤL ਲਈ ਗਈ ਸੀ, 225. 
87ਬਰੂਸ ਬਾਰਟਨ, ਡੇਿਵਡ ਆਰ. ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਨਾਇਲ ਿਵਲਸਨ, 1 ਿਤਮੋਥੀ, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਇਟਸ, ਲਾਇਫ 
ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਾਈਬਲ ਕਮ;ਟਰੀ (ਵਹੀਟਨ, ਇਲੀਨ> ਇਸ: ਿਟੰਡਲ ਹਾਊਸ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), 83. 
  




